Yr "Лі 


Ukrainian singer wins Canada’s top award 


3 


д singer who began her 
recording career with two Ukrainian 
jibums won the “Juno” award as 
pest Canadian female vocalist 
Monday in Toronto. 

Montreal singer and songwriter 
| узотуга Kowalchyk, who goes by 
the stage name “Luba”, accepted the 
award with heartfelt thanks. 

Born in Montreal and raised in a 
strongly conscious Ukrainian family, 
(ца started her career with two 
Ukrainian language albums, 
including the popular “Lubomyra”’. 

Crossing over to the pop field, 


of her late father. 

The single was initially released 
with an extended play recording 
entitled simply “Luba” 

Luba’s next big hit was the 
single “Let її Со", contained in the 
album “Secrets and Sins” 

Juno awards are presented 
annually by the Canadian Academy 
of Recording Arts and Sciences in 
recognition of the acheivements of 
Canadian recording artists. 

Other artists awarded Monday 
include Bryan Adams as best male 
vocalist, The Parachute Club as best 


group, Murray McLauchlan as best 
country male vocalist, Anne Murray 
as best country female vocalist and 
Red Deer's K.D. Lang as most 
promising female vocalist 


she recorded one album, “Chain 
Reaction”, before hitting the 
Canadian charts with her first major 
single, “Everytime | See Your Picture | 
Cry, asong dedicated to the memory 


os on / 
Lubomyra Kowaichyk: left as Luba, and right as Lubomyra from the cover of 
one of her Ukrainian albums. 
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European 
parliament 
calls for 
Badzio’s 

release 
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Другого nuctona- 
да, в Парижі переста- 
ло битися палке серце 
Володимира Кубійови 
ча постатті бага- 
тогранної, творця Ен- 
циклопедії, географа. 

Володимир Ку- 
бійович народився в 
1900 році на західній 
Лемківщині. 

3 1928 року по 1939 
року Кубійович доцент 
Краківського універси- 


володимир Кубійович 
Портретерізьба Григора 
K Xa, Мюнхен 


HTW 3 1931 p, a 3 1947 
його генеральний 
секретар, з 1952 р. го- 
"лова НТШ в Европі, і 
останньо до смерті у 
Франції. 

Близько 80 праць з 
антропогеографії і де- 
мографії України, зок- 
рема з антропогеогра- 
фії Карпат. 

Під час другої сві- 
тової війни Володимир 
Кубійович очолював 
Український Комітет у 
Кракові і в 1943 році 
брав участь у створен- 
ні Української Дивізії 
»Галичина". 

Володимир Ку- 
бійович був головою 
відділу наукового то- 
вариства на Европу 
(осідок у Сарселі). 


З HORIZED ASSECOND 

"ВУ THE POST 

ТМЕМТ. OTTAWA, 

В THE PAYMENT OF 

М CASH. 2nd GLASS 
AMIT 1035, 

Retum Requested 


OFF ic 
яно 
POSTA 


дія Українознавства у 
трьох томах (статейна 
частина). 


їни. Стаття, та більше знимок надруковані на сторінці 8. Світлина Академі-Фо- 
то-Студіо. 


15 <> прадантйр Виставка народного мистецтва 
Ї о кількох енциклопедій 
}2 Came ie - Недавно в Едмонтоні відбулася виставка народного мистецтва персональної 
б ці рани Snandnde збірки Мирослава та Люби Куць, де були показані костюми, різьба і випалю- 
дія, яку він упорядку- | Вання по дереву, кераміка та багато іншого. Виставка відбулася в Домі Укра- 

вав  -- ye була | їнського Національного Об'єднання під раменах Союзу Українок Канади ім. 
З загальна | Енциклопе- Ольги Басараб. На світлині показано народні костюми із різних частин Укра: 
-і 

2 


Прод. ст. 2 


ame ав 


’ Сторінка 2 Едмонтон, середа, 6 aga 1985 


Нема жидам таког 


hes МУ cs ч 


- Ром . 


ря 


як в СССР, каже Горбачов 


Українська 
Громадська Збірка 


| Суспільна Служба Українців Канади 

(ССУК) є координаційна українська 
організація в Едмонтоні, яка займається 
суспільною допомогою. Ми не тільки 
допомагаємо окремим особам, але й 

і співпрацюємо з іншими організаціями, 
заспокоюючи потреби цілої української 

| громади. 


Щоб продовжити нашу працю, ми звер- 
таємося до Вас. Нам потрібно Вашої 
підтримки, Вашої допомоги. 


Просимо допоможіть щедро! 


$250.00 


i здовська 
Соломія Дрозд $200.00 


i Сохань 
Петро і Анна Сох 3200.00 


Ярослав i Іванна Іванусів 

осей Рошак $100.00 
д-р Марія i Григорій Якимечко $100.00 
Славко і Марія Bocce 555.00 
д-р Ярослав Онуферко $50.00 
Івані Стефанія Кухаришин 550.00 
Івані Марія Романків 550.00 
Петро і Анна Лібич $100.00 
Люба Кієф $20.00 
Дмитро Якута і Галя Радюк $200.00 
Неля Запісоцька 540.00 
д-р Василь Качор $30.00 
Іван Бойко 525.00 
Р. В. Волос $25.00 
Петро Мапофій 525.00 
Орест Віндик 925.00 
Володимир і Ірена Горбай $25.00 
Павло Мацвейко 510.00 


Please make all donations payable to: 
Ukrainian Canadian Social Services 

-204 - 10852 - 97 Street ue 

Edmonton, Alta. . TSH 2 

ALL DONATIONS ARE TAX DEDUCTIBLE 


ee CLIP THIS COUPON euceeesseeseses 
| am pleased to assist Ukrainian Canadian 
Social Services in its 1985 Drive and am 


sending in a cheque for. 
Name.... 


3 ee 


Postal Code. 
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Сзсозотеєсоневоєново: 


Совєтський  про- 
відник Михаїл Горба- 
чов вчинив міжнарод- 
ний галас своєю зая: 
вою, що нема у світі 
країни, яка трактувала 
б жидів краще, ніж Со- 
вєтський Союз. 

Заява Горбачова 
дуже здивувала про- 
відників 
американських жидів, 
що за останніх двад- 
цять років ведуть кам- 
панію проти 
совєтських |  антижи- 
дівських репресій та 
еміграційних обме- 
жень. 

Свої прожидівські 
зауваги Горбачов вис- 
ловив у Франції. 

Відповідаючи ре- 
портерам на питання, 


Горбачов сказав: 
Benn, нема у світі 
іншої країни, в якій 
жиди мали б більші 
громадянські і полі- 
тичні права, як 


У 
Совєтському Союзі". 
,Я був би приємно зди- 
вований, якби почув, 
що жидам десь краще 


Прод. із ch. 1 

Друга енциклопе- 
дія, над якою він пра- 
цював що самої смерти 
-- це словникова час- 
тина, або гаслова у 
більш, як десяти томах. 

На основі цих 


Висилаємо різні 


поводиться", сказав 
Горбачов. 
Він ствердив, що 


25 мільйона жидів в 


Совєтському Союзі 
репрезентує тільки 
один відсоток 


загального населення, 
але аж десять до двад- 
цять відсотків жидів є 
на високих станови- 
щах в совєтському по- 
літичному житті, в TO- 
му дуже відомих про- 
відників совєтської 
країни". 

Горбачов запере- 
чив, щоб совєтський 
уряд робив перешкоди 
в емігруванні жидів до 
інших країн. , Коли є 
справа з'єднання ро- 
дин, тоді ми жидам 
даємо дозвіл на виїзд 
без жодних трудно- 
wie”. 

Новинка про таке 
балакання  Грбачова 
була надрукована в 
США під промовистим 
заголовком , Жиди ба- 
чать користь у хвален- 
ні Горбачова". 


двох публікацій було 
видано англійською 
мовою енциклопедію у 
двох великих томах, 
понад тисячу сторінок 
кожний. 

Крім цієї статей- 
ної англомовної енцик- 


готові товари із І 


нашого великого складу товарів, які в 
Україні дуже придатні в бандеролях до Б 
2 10 кілограмів (22 фунтів). 


й Задзвоніть на: 


тел. 422-5693. 


Жертводавці на 


пресови 


фонд 


Українських Вістей 
DONORS ТО UKRAINIAN NEWS 


П-н Михайло Івасюк, Верміліон 
П-н Павло Пришляк, Нелсон 

П-н Николай Сорока, Маннінг 

П-ні пі Андрій Саундерс, Вінніпег 
fi К.Музика, Саскатун 

ПІ Анна Дуриба, Чіловак 

П-н Стефан Стефанюк, Едмонтон 
ПА Ольга Сеник, Едмонтон 

ПУ Наталія Філіпов, Едмонтон 
Інж. O. i пі ОГайдумовські, 
пам'ять Ярослава Боднар 

ПА Анна Ямраз, Едмонтон 


$5.00 


$10.00 
$5.00 
Едмонтон, в 
530.00 

52.00 


П-н А.Пуляк, Вінніпег 


ПА Соломія Дроздовська 


Панство Михамло Свистун, Едмонтон 
ПА Анна Фочемські, Едмонтон 
ПА Люба Кукурба, Едмонтон 


$20.00 
$10.00 
$20.00 
$5.00 
$100.00 


в пам'ять бл. п. Василя Семотюка, що тут 


упокоївся | в 


WE EXTEND OUR THANKS ТО ALL 


Щира подяка всім! 


Едмонтоні в 
І.С. Кухаришин, Едмонтон 

Пі Параскевія Кавчук, Вінніпег 
П-н Володимир Стебельські, Едмонтон $5.00 
П-ні ПА А.Петришин, Сандер Бей 
П-н Іван Гаракх, Едмонтон 


1958 ip. 
520.00 
85.00 


510.00 
510.00 


(Едмонтон) У 
польському літератур- 
но-науковому журналі 
зДіялоги" (4.4 за 1985 
p.), що виходить у світ 


журнал про 

українських 
розстріляних | 
письменників 


в Канаді, надруковано 
статтю д-ра Яра Славу- 
тича, професора-еме- 


Кубійович 


puta | Альбертського 
університету, про укра- 
їнських письменників, 
що були розстріляні 
або в інший спосіб зни- 
щені московськими KO- 
муністами. 

Стаття, що має 
назву , Розстріляна му- 
за", розглядає москов- 
ські методи нищення 
української духовости, 
а також містить слов- 
ничок 40 імен найвиз- 
начніших творців укра- 
їнського слова, злікві- 
дованих протягом 
тридцяти років. Згада- 


лопедії тепер 
видається словникова 
частина англійською 
мовою в кількох томах. 
Перший том уже вий- 
шов у світ і дуже швид- 
ко розійшовся. Наступ- 
ні томи готуються до 
друку у видавництві 
Торонтського  універ- 


ситету. 
Свої погляди на 

розуміння наукової 

праці, суспільного 


обов'язку і про наші на- 
сушні проблеми проф. 
Кубійович не раз мав 
змогу висловити публі- 
цистично: 

,Без плекання 
духовних і культурних 
цінностей ми не може- 
мо продовжувати сво- 
го існування на емігра- 
ції.. i помогти краєві. 
Ми робимо чимало в 
цих ділянках, але на 
невідповідному рівні... 
Ми втікаємо від проб- 
лем, обнижуємо наш 
лет. Ми маємо слово 
,Україна" на устах, 3a- 
мало в серці, а ще мен- 
ше творимо для вітчиз- 
ни щось реального... 


й Ukrainian News 
10967 - 97 St. 


Ім'я i призвіще.... 


Поштовий код. 
Передплати у Канад 


й Поза вечадою 


державну 
ність українського Hee 
роду та як вони кар 
ються в таборах Mop. 
довії й Сибіру 


Ї Передплачуйте 
і Українські Вісті 
Виповніть цю форму та й пішліть на цю aAP Щі 


Edmonton, Alta TSH 2М8 


но також сучасну 50. 
ротьбу | українськи; 
правозахисників, ці 
відважно виступают, 
проти російщення й 4, 
незалеж, 


Журнал, Діялоги" 


появляється 
ПОЛЬСЬКОЮ МОВОЮ yy 
редакцією д-ра Едвар 
да Можейка, професо 
ра порівняльної ліга 
ратури в Альбертсько 
му університеті 
широко 
обговорюються poh. 
леми польської діяспо 
ри та становище в су 
часній Польщі під ко 
муністичним режиму. 


Ти 


K 


Ми самовдоволені | ca 
мі собі кадимо Ми, 
старші, робимо pag no 
сунень, які не можуть 
притягнути молодь 55 
українства | виппекати! 
в ній любов | поосвяг/. 
для України.. Пам 
таймо, в усіх наших їй 
сунненнях, що на He 
дивляться десяткі 
мільйонів братів 
рідних землях, що 80" 
дивляться на те, U0 ll 
робимо. Пам'ятай 
що ми для них — Ber 
ка Hagia... Moor 
думка про край / 70 
волених братів "і! 
дати нам БНУТРІШ 
побуд до  ТВОРеії 
конкретних діл ДЯ! 
раїни i дозволить 7 
тягнути до ідейної ій 
ці людей з молодії" 
покоління!" (Листи й 
приятелів" 19636! 
Ці думки ПОВІР 
стати і залишити? й 
насі прийдешньої 


найкращим 7 пі 
том" Володими?і 
бійовича. call 
Вічна Йому Пам'я! 


о 


Professor Manoly 
Lupul will be resigning 
pis position as director 
of the Canadian Insti- 
tute | ОЇ Ukrainian 
Studies at the University 
of Alberta June 30, 1986. 


Having completed 
two five-year terms as 
director, Dr. Lupul says 


he wants to take a year 
off for sabbatical, then 
return to the Department 
of Educational Founda- 
tions at the University 
where he plans to 
continue studying the 
application of 
multiculturalism policy 
in the educational field. 

“It's time there was 


another person”, says 
Dr. Lupul. 

Dr. Lupul, the first 
director of the Institute, 
which was created in 
1976, looks back at his 
years with pleasure. 

"Г certainly have 
enjoyed my years at the 
Institute”, he says. “It 
was very exciting 


ng from 


building the 
from scratch”. 


Institute 


Born in the Ukraini- 
an farming area in 
Willingdon, Alberta in 
1927, Dr. Lupul graduat- 
ed from the University of 
Alberta with an honors 
degree in history in 1950. 

He obtained his 


Littman starts own campaign 


Sol Littman, 
Toronto representative 
for the Simon Weisen- 
thal Centre is attempt- 
ing to discredit the 
Ukrainian Canadian 
Committee’s and Baltic 
organizations’ efforts to 
stop the Deschene Com- 
mission from travelling 
to the Soviet Union to 
gather evidence against 
alleged war criminals in 
Canada 

Littman recently 
sent members of par- 
liament a letter in which 
he says the Ukrainian 


and Baltic groups are 
attempting to “discredit 
the Deschene Commiss- 
ion”. 
The organizations 
been sending 
letters, postcards and 
petitions urging the 
commisssion not to use 
Soviet evidence. 
Littman also sent 
the MPs press clippings 
which, he says, "present 


have 


the issue in a less 
hysterical context". 
Included among 


these clippings is one of 
his own articles in which 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 


Edmonton, Alberta TSH 2M5 
Tel: (403) 423-2354 


SERVICES OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 
Specialists in Ukraine tours and 


individual travel. 


Money, and vehicles sent to your family 


in Ukraine. 


Business travel with free ticket delivery. 
Hotel and car arrangements. 

Ocean crusies, ‘‘sunspot” holidays. 
Passport and visa arrangements. 
Sponsorship of friends and relatives to 


visit Canada 


Mitch Wujcik, manager 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


if the date is 
15 overdue. 


a notice, that 
appreciated. 
Mail to: 


Ukrainian News 
10967 - 97 St. 


with your payment. 


Outside Canada — 


Is your 
subscription 
overdue? 


Check the right hand corner of your 
address sticker. If there is no date, or 
past, your subscription 


Й you could send us а renewal 
Payment before we have to send you 
would be greatly 


Please fill Out the form below and 


Edmonton, Alta. 
T5H 2M8 


In Canada — $20.00 a year 


(Sums listed are in CANADIAN FUNDS) 


October 1985 


$30.00 a year 


Littman cites Soviet 
author Valeryi Strykul in 
accusing the Ukrainian 
National Army of com- 
mitting war crimes. 
However, Myroslav 
Yurkevich, a research 
associate at the Can- 
adian Institute of Soviet 
Studies, who specializes 


in that period, says 
Strykul’s book, “We 
Accuse”, is a dubious 
source. 

“It's obviously 
written to accord with 
the political line the 


Soviets are taking with 
Ukrainian nationalists”, 
Yurkevich notes. “The 
interest. in distorting 


US congressmen 


evidence 15 clear’. 

Yurkevich says 
Strykul doesn't cite any 
non-Soviet souces for 
his claims and he has 
never seen those charg- 
es in any western pub- 
lications. 

Yurkevich 
that one of Strykul’s 
claims — that the 
Ukrainian National Army 
participated in putting 
down the 1944 Warsaw 
uprising has been 
refuted by Toronto 
historian Vasyl Veryha, 
and Veryha's version 
was that accepted by 
Polish historian Riszard 
Torzecky. 


notes 


appeal 
on behalf 
of Terelia 


Two U.S. congress- 
men, Silvio O.Conte and 
Bruce A.Morrison, are 
initiating a joint 
congressional letter 
appeating to Soviet 
leader Mykhail Gorba- 
chev for the release o 
imprisoned Ukrainian 
human rights activist, 
Josyf Terelia, reports the 
New Jersey based 
Ukrainian Weekly 

Terelia, ап inter- 
nationally prominent 
defender of religious 
rights and the rights of 
the Ukrainian Catholic 
Church in the Soviet 
Union, was rearrested 
on February 8 and 
sentenced on August 20 
to serve seven years of 
hard labor and five years 
of internal exile for 
“anti-Soviet agitation 
and propaganda’. 

This congressional 
letter was to be at the 
end of October so that it 
reaches Gorbachev prior 
to he summit confe 
rence in Geneva. In the 
letter members of the 
U.S. Congress state: 

“Your release of 
Yosyp Terelia on 
humanitarian grounds 
would reaffirm your 
country’s commitments 
toward the international 
human-right agreements 
signed by the USSR. It 
would also provide a 
basis for the support of 
our constituents for 
future negotiations on 
various subjects 
between our two nations 
and improve the chanc- 
es for a lasting peace 


that is so important to 
the survival of our 
world”. 

The action to 
secure this joint 


congressional letter is 
being carried out on the 
initiative and under the 


auspices of the exe 
culive board of the 
human-rights organiza 
tion Americans | бог 
Human Rights in 
Ukraine (AHRU). The 
coordinators for this 
particular action are 
Maria Demtschuk (New 
Jersey) and Orest 


Deychakiwsky 
(Washington). 

AHRU баз sent 
letters to all members of 
the House of Represent- 
atives with a request to 
co-sign the letter to the 
Soviet leader. A 
delegation of members 
of the AHRU executive 
board visited the 
Washington offices of 
all of the congressmen 
on October 8, 9 and 10, 
and personally lobbied 
for congressional action 
in the defense of Terelia. 
During these visits 
members of Congress 
and their assistants 
expressed a desire to be 
contacted by their 
constituents. 

The offices of the 
two sponsors of the 
letter in behalf of Mr. 
Terelia informed AHRU 
that more than 70 cong- 
ressmen had agreed to 
co-sign the message to 
Mr. Gorbachev.: 
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Хто Є 
істеричним? 


Посли до парляменту недавно одержали 
листа від Сол. Литтмана, торонтського пред- 
ставника Центру Симона Візенталя, в якому Він 
з'ясовує і показує ,багаж поштових карток, лис- 
тів, петицій та особистих відвідин коаліції бал- 
тійських та українських еміграційних організа- 
цій для знеславлювання Комісії Дешейн". Із тим 
Литтман також посилає ,кілька добре вибраних 
статтей та редакційних статтей, які представля- 
ють справу в ,менш істеричному контексті". 

ЦІ, ,менш істеричні" статті із преси включа- 
ють одну статтю Литтмана, |з неї виглядає, що 
він вважає за праду закиди совєтського пропа- 
гандиста, щодо Української Національної Армії, 
який себе представляє, як історик (Валерій Ст- 
рикул), і які не мають достатньої підстави Лит- 
там також включає одного із своїх листів до ре- 
дактора (Реджайна Лідер Повст у цім випадку), в 
якім він говорить про практику американської 
Канцелярії Спеціяльних Інвестигацій (О51), щодо 
воєнних злочинств. Литтман пробує доказати, 
що совєтський доказ не є сфабрикований і що 
американські адвокати могли вести справу за 
своїми законами. 

Це протилежне тому, що розповів парля- 
ментській групі, яка студіює цю справу, Пол Зум- 
бакіс, адвокат для оборони в справах OSI, та 
фільм совєтських процедур в цих справах, який 
був висвітлений перед цими самими парлямен- 
таристами 

Заява Литтмана, що українці та баптійці про- 
бують ,знеславлювати Комісію Дешейна" -- 
повністю фальшива. Українці не хочуть знеслав- 
лювати комісію, а просто хочуть подбати, щоб 
комісія йшла за канадськими правилами і не поз- 
вопипа, щоб нею маніпулювала тоталітарнг дер- 


Who’s being 
hysterical? 


Members of parliament recently received a 
letter from Sol Littman, Toronto representative for 
the Simon Weisenthal Centre refering to “a barrage 
of postcards, letters, petitions and personal visits 
as part of a million dollar campaign by a coalition of 
Baltic and Ukrainian emigre organizations to 
it, 
Littman also sends "а few, well chosen articles and 
editorials that present the issue in a less hysterical 


discredit the Deschene Commission”. With 


context”. 


Those "less hysterical” press clippings include 
one story by Sol Littman in which he appears to take 
Soviet 
propagandist masquerading as a historian (Vakeryi 
Strykul) regarding the Ukrainian National Army at 
face value. The charges Strykul makes have never 
been borne out by any western historians. Littman 
also includes one of his own letters to the editor (of 
the Regina Leader Post, in this case) in which he 
refers to the experience of the U.S. Office of Special 


the unsubstatiated charges of a 


investigations regarding war crimes. 


Littman tries to make the point that Soviet 
evidence is not fabricated and U.S. attorneys were 
allowed to follow U.S. judicial procedure. This 
would seem to contradict the presentations made 
before a parliamentary study group by Paul 
Zumbakis, an attorney representing defendants in 
the OSI cases and the video of Soviet court 
proceedings in these cases that was shown these 


same parliamentarians. 


Littman’s statement that Ukrainian and Balts 
are trying to “discredit the Deschene Commission” 
is completely false. Ukrainians are not trying to 
discredit the commission, they are trying to make 
Canadian 
elf to be manipulated 


the 


sure со по follows 


. о ргседугезу and not 
| by a totalitarian state. 


(Промова на Листопадовому святі в 
Едмонтоні 3-го листопада 1985 року) 
Славутич 
- в Орій нації бувають події, що стають зна- 
менними віхами в їхньому історичному розвитку. 
Такі три події відбулися на українській землі 
1918-19 років. : 

Vigour епохальна подія — це проголошення 
урядом Української Народної Республіки неза- 
лежности України, що сталося 22 січня 1918 ро- 
ку. Завдяки цьому актові, здійснилась віковічна 
мрія українського народу, чия державність була 
перервана ще наприкінці ХУПІЇ ст. При цій нагоді 
треба пригадати, що за Гетьмана Богдана 
Хмельницького Україна була самостійною дер- 
жавою. Після його смерти самостійність була 
перетворена Москвою в автономність. Із незнач- 
ними перервами, автономна українська держа- 
ва тривала до 1786 року. Ще перед цим була під- 
ступно розгромлена в 1775 році Запорозька Січ. 

Друга епохальна подія сталася на світанку 
1 пистопада 1918 року. Тоді українські війська 
під командою Дмитра Вітовського, незабаром 
полковника Української Галицької Армії, та сту- 
дентська молодь обеззброїли австрійські части- 
ни у Львові й зайняли все місто. Так влада пе- 
рейила в українські руки майже по всій Галичи- 
ні. На перший погляд місцева, локальна подія 
набрала великого всеукраїнського значення. 
Треба підкреслити той факт, що після визволен- 
ня столиці Західної України, Дмитро Вітовський 
негайно послав телеграму до уряду УНР із таким 
змістом: ,Зайнятий українськими військами 
Львів пересилає щирий привіт Києву, серцеві 
Соборної України". Це надзвичайно важливий 
документ, який свідчить про палке прагнення 
"українського народу жити в одній українській 


державі. 

3 історичного | чину 1 листопада 
вилонюється третя епохальна подія, що відбула- 
ся 22 січня 1919 року. Tomi 4/д уряд 


Західно-Української Народної Республіки, що 
знаходився у Львові та центральний уряд УНР 
спільно проголосили в Києві злуку, ; себто 
об'єднання двох частин України в одне ціле. Та- 
ким чином була в основному завершена Собор- 
ність України, дло якої приступив також уряд 
Кубанщини, а вже за нашого часу Карпатська Ук- 
раїна. Щоправда, лишилися поза сферою собор- 
ности Лемківщина, Пряшівщина, Холмщина та 
землі південної Курщини й Вороніжчини, зеселе- 
ні переважно українцями. : 

При цій нагоді, гадаю, варто глянути на той 
стан, у якому перебували українські землі до 
першої світової війни. Тоді яснішою стане велич 
згаданих вище трьох епохальних подій, що зас- 
відчили зрілість проводу української нації, не 
зважаючи на дуже трудні обставини визвольної 
боротьби. 

Українські землі були поділені між нашими, 

тоді сильнішими сусідами. Наддніпрянщина, Ку- 
бань і Волинь опинилися під московською зай- 
манщиною, Галичина й Буковина -- під австрій- 
ським ладом. Росія, Польща та Австрія, а пізніше 
Румунія та Мадярщина, намагалися не лише за- 
тирати все те, що об'єднувало український нарід 
на його споконвічних етнографічних землях, а й 
посилювати серед нього місцеві різниці, намага- 
лися навіть викликати ворожнечу одного краю 
України до іншого, нацьковувати православних 
та католиків і навпаки, розпалювати пристрасті, 
називати нас різними назвами, аби ми вигляда- 
ли не подібними, відмінними. А тоді легко сказа- 
ти, що ми не один нарід, а кілька народів, мов- 
ляв, не маємо однієї історичної пам'яті. Як прик- 
пад отакого штучного називання, було створене 
слово ,Лодомерія" на частину Волині, чи навіть 
на всю Волинь. Воскрешали давні, архаїчні наз- 
ви для нових понять, аби тільки не називати їх 
українськими словами. Так наплодилося багато 
різних малоросів, карпаторосів, угроросів, а ще 
більше різних русинів і руснаків. До речі, провід- 
ники цих останніх ще й тепер намагаються тво- 
рити на американському континенті руснацьку 
націю з королем Магочим на чолі. Видано вже й 
підручник руснацької мови... 

Галичина, будучи в чужій, переважно в 
польській сфері (із сильним австрійським до- 
датком!) росла відчужено, передусім із мовного 
боку, від осередніх україньских земель. Великої 
шкоди завдали москвофіпи. Внаслідок такого 
стану, уже в останній третині ХІХ ст. так звана 


ною 
їз 


Львівський Листопад 


галицька моба починала ставати дуже відмін- || : 
хатангем ПАРА 


і | Соборніст 


Кримський бив на сполох, остерігаючи укр. 

ців про те, що посилено творяться ДВІ ВІДМІ». 
національні мови українського народу, між 

ми поширювалась прірва. Очевидно ці дві мг 
послаблювали силу нової української нації, п. 
били її на частини, підчастини, групи та підгу, 
пи. 


Такий загрозливий стан. добре розумів із: 
Франко. Скеровуючи свій гнів на москофіпів » 
інших політичних шкідників, найманців чух 
урядів -- царського й цісарського -- Фран, 
перший у новій українській літературі кинув 
ло Соборности. Ідеї цього першого виразного г 
борника формували думки передових україн, 
того часу, вони формува 
національно-визвольний рух, різьбили світогтя; 
і запал творців Листопадового Чину. 

На погляд великого Франка, об'єднання 
раїнських земель в одну соборну державу б; 
конечною необхідністю, невідкличним акті 
історичного розвитку. Це він закликав україні; 
до єднання, сіяв між ними віру в TE, що Украї. 
»ще не вмерла і не вмре". , Прийде час" | Top, 

Встане славна мати Україна 
Щаслива і вільна 

Від Кубані аж до Сяну-річки 
Одна, нероздільна. 

Щезнуть межі, що помежували 
Чужі між собою, ; 

Згорне мати до себе всі діти 
Теплою рукою 


Пам'ятаймо, що ці знаменні слова були 
писані ще в 1883 році, задовго до створення пе 
шої виразної самостійницької організації, Рево 
люційної Української Партії, або PYM. Саме 
франківські ідеї в наведених віршах лягли в ог 
нову акту соборности українських земель, пог 
голошеного 22 січня 1919 року. 

Як згадано вище, зайняття Львова доверим: 
ли січові стрільці під командою Дмигра 
Вітовського. Ще це за людина була? Ось обсноги: 
дати з його короткого життя. 

Народився Дмитро Вітовський 1887 рок 
Був одним із провідників студентів, що бороли? 
за український університет у Львові. Організо? 
вав , Січі" в Галичині. Брав участь у формува 
січових стрільців, де отримав звання сотним 
1916-17 років був комісаром УСС (усусусів) нам 
лині. Напередодні перевороту став головою © 
ськового Комітету. У листопаді 1918 року б 
назначений командувачем збройних сил He 
посталої Західно-Української Народної Рес"" 
ліки, незабаром став державним секретя 
Військових Справ ЗУНР. Як член українсько! 
легації брав участь у мирових переговорах / 
рижі. Повертаючись додому, загинув у зага 
вій катастрофі літака в Долішньому Lines 
проживши всього 32 роки. Можна ще згада 
замолоду займався Дмитро Вітовський NI 
турною творчістю -- свої твори підписував | 
Буряк. 

Листопадовий Чин, довершений Amu) 
Вітовським і його спільниками, зокрема ©" 
ми стрільцями,на жаль, не став реальністо 
довший час у Галичині. Сильні світу на мир 

переговорах віддали Західню Україну пол" 
дарма, що зобов'язали їх респектувати укра 
як окрему адміністративну самоуправну °F 
цю в новій польській самостійній держав! 

Не зважаючи на такі обставини, Лис" 
довий Чин був і залишається яскравим © 
лом на шляху до утвердження Соборності 
їни. Оскільки ще не всі українські землі об! 
ні, акт Першого Листопада у майбутній, 87 
незалежній Україні може служити при" 
"для українців Кубанщини, Лемківщини. Х0" 
ни та південних районів Курщини й Воро 
ни. Українська національна свідомість 
це вже монолітний, завершений фактор. 27 
оптимістами, якими були і Дмитро Вітово 
січовими стрільцями і студентська молод» " 
Львова і великий Іван Франко зі своєю ІД?" 
борности України. 


Думки авторів не завжди висловлюють Al 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні | під" 
статті, кореспонденції, дописи | посмерткі 
писані на машинці через лінію з маргінесом °° 
боках, щоб могли справити рукопис; у ЗА? 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція 

собі право скорочувати статті, 

писи і посмертні згадки. 


и 


Note: The following appeal 

mobile Movchan, a Ukrainian пранні З 
the Red Army in Afganistan. Не is now living in New 
York. 


The costly and bloody war in Afghanistan has 

und on now for almost six years without any sign 

of a Satisfactory reconciliation. This war is being 

waged against the Afghan people by the leaders in 

the Kremlin and their Afghan quislings. The victims 

are the Afghan people and the young men of the 

Soviet Union who are forced to spill their blood for 

the imperialist ambitions of their masters in 
Moscow. 

The governments of the democratic states 
expressed their outrage at first with loud protest 
and threats of economic sanctions against the 
Soviet aggressors. Today, we see the same 
governments and their most principled statesmen 
engaging in friendly talks with the tyrants in the 
Kremlin. 

The tragedy of the Afghan nation is made 
worse by the silence of world public opinion. 

The news media of the West is more interested 
in exploring the apparent “charm” of the new Soviet 
leadership, and when they do ask about the war in 
Afghanistan, almost as a side issue, they submit 
politely to Mr. Gorbachev's refusal to admit the 
question. 

What can be done to help in this situation? 

As Ukrainians, we should be particularly 
sensitive to the plight of a nation fighting in 
isolation for its freedom against an imperialist 
aggressor. We should recognize the parallels 
between the present-day Afghan resistance and the 
struggle of the Ukrainian Insurgent Army and the 
Organization of Ukrainian Nationalists to defend 
and liberate the Ukrainian nation against the 
marauding invasions of the Nazis and Bolsheviks 
throughout and after the.second world war. The 
fsctics used by the Soviet Army against the Afghan 
freedom fighters now were practised first against 
tne Ukrainian Insurgent Army. The towns and 
villages around the freedom fighters’ area of 
operations were terrorized and systematically wiped 
ou! in order to cut off any sources of help from the 
смтап population. The Ukrainian struggle for self- 
defense and liberation was almost entirely ignored 
by the Western press at the time, while Moscow's 

Propaganda apparatus continued to pour out 
venomous slander against it. Existing in isolation 
from the rest of the world, it is extremely difficult for 
яп Oppressed nation to fight foreign occupation. 
The Afghan freedom fighters suffer the same 
problem 

The present struggle in Afghanistan coincides 
with the interests of the Ukrainian nation. The two 


"Жіночий Світ" Ми звикли недоба- 
Уляна Кленова чати длобрі прикмети 
в свойого сусіда-укра- 

1933 рік інця, бо засліплені чи 

Він не, обр заздрістю чи то зарозу- 
A м, я мілістю, ми бачили в 

м ньому тільки злі прик- 
-а м говоримо ду- мети. Буває часто, що 
- ін про єдність й ці злі прикмети існу- 
юбов, Tak, що ця ють тільки в нашій уя- 


Думка стала буденною 
0ю. На ділі не пе- 
Димо наші слова в 


ві. 
| oc’ що діється. 
Ми забуваємо, що цей 


посилає їх до вищих 
шкіл. 


= "Й 


fighters — 


deserve our support 


nations are part of the active front which strives to 
bring national and political freedom, and social 
justice to the nations under Moscow's heel. It is the 
Struggle for democratic freedom, for the right to 
Pray and the right to express one’s thoughts freely 
— to be master in one's own home. Ukraine and 
Afghanistan should stand together against the 
oppressor of their nations. They should form the 
vanguard in the struggle against Soviet imperialism 
and communist totalitarianism which is a threat to 
the whole word. 
lt seems strange then, that with so much in 
common, the Ukrainian diaspora has done so little 
to help the Atghan cause and has become and 
accomplice in the conspiracy of silence There have 
been no events in organized Ukrainian community 
life to show our solidarity through declarations and 
fesolutions in defense of freedom for Afghanistan. 
We have not publicy condemned Soviet aggression 
We have not thought to organize much-needed 
material support for the Afghan freedom fighters 
; Today, the flames of resistance burn brightest 
in Poland and Afghanistan — almost at the two 
furthest poles of the Soviet empire. Moscow is 
directing a policy of annihilation of any resistance 
in both countries as part of a well-developed 
Strategy of domination which may take years of 
even decades to realize. The Oppressed nations in 
the USSR which lie between Poland and 
Afghanistan are destined for a total national and 
Spiritual genocide as part of this long-range plan. 
The only hope for Saving our nation is through joint 
actions with the other oppressed peoples of the 
Soviet emnire. 
It is clear that the resistance movements in 
Poland and Afghanistan have a direct bearing on 
the fate of the Ukrainian and other peoples of the 
Soviet Union: the Stronger the resistance in Poland 
and Afghanistan, the greater the chances for a 
Suceessful defense of our own and other oppressed 
nations. Although we know this to be true, we have 
tended to wash our hands of the situation in 
Afghanistan, even though it is in our own national 
interest ot support the struggle there. We must do 
all we can to overcome this Passive attitude, indeed, 
we have a moral obligation to do all we can to help 
As Ukrainians, we must become the standard 
bearers for the highest moral values among the 
Western nations and actively promote the idea of 
solidarity with all those who suffer under the yoke fo 
Soviet oppression. We must try to enlist the help of 
other nations for this noble idea, if only so that we 
May expect mutual support when if comes to the 
defense of our own nation 


For more information please contact: Mykola 
Movchan, JAF Box 1906, New York, М у 10116; (212) 
564-4334. 


ним, бо він після нашої 


мки, недобрий 
Ми тільки пам'я- Ж + ae 


таємо, що цей укра- 
нець 
пись 
внеску або не підпи 
рав нашої кандидатури 
на якийсь уряд. Ми 
ніяк не можемо забути 
того дня, коли його 
вибрали урядником, а 


голосував KO- 


пити нійого Отже, щоби поча- 


ти вводити цю любов 
та єдність, забудьмо в 
першій мірі наші осо- 
бисті рахунки, бо зви- 
чайно вони й так дуже 
нікчемні, а принаймен- 
ше не висуваймо їх 


нам хотілось одержа- 
сур оф то- українець вже двад- TH UW честь. Мине мо- рано РАЙ - 
нам b, хоч би й цять чи може й більше жемо йому ніяк прос- народну роботу Ще 
жінкам українським літ дає гроші на різні тити цього факту, що краще зробимо "коли 
emia народні фонди, він осмілився скрити- недобачуватимемо 
бе беремось ходить на всі кувати нас перед всі- 


україсьскі 

підприємства,  нале- 
жить до многих това- 
риств, посилає своїх 
дітей до української 
школи, не забороняє 
своїй дружині брати 
участь в народних тор- 
- жествах, передплачує 
кілька газєт, виховує 
свої; тей в 


дусі та 


ми людьми за наше 
лінивство 
недбальство, чи спра- 
вити нашу помилку. За 
такий 
промах, ми не хочемо з 
ним говорити, не буде: 
мо з ним зустрічатись 
знову з якоїсь там при- 
чини, а навіть для за- 


гальної справи не бу. Часом направимо й | 
патини спро ВЕ. оду тео 


лихі прикмети наших 
сусідів, а виставляти: 
мемо їхні добрі прик: 
мети. Терпким словом 
чи побільшуванням 
зла, пиха не направи- 
мо, але добрим словом 
та  тактовністю, He 
тільки здобудемо сво- 
його противника, але 


чи 


чи інший 


Коротко - 


Р 


Нова посада Логіда 


Бувший прем'єр Альберти Пітер Логід 
знайшов собі працю. Він поїде на схід до 
Н'юФенленду, і буде виконувати обов'язки до- 
радника у розвиткові індустрії підводної оли- 
ви. 


Прем'єр Н'юФаленду, Браєн Пекфорд 
сказав, що Пітер Логід буде приготовляти ра- 
порти кожних чверть року про внутрішню і 
світову ситуацію в оливній індустрії. Заробіт- 
на плата Пітера Логіда дорівнюватиме 540.000 
на рік, плюс покриття, пов'язаних витрат. 


Шульц у Москві 


Американський секретар закордонних 
справ Джордж Шульц відлетів до Москви на 
переговори на високому рівні із совєтським 
секретарем закордонних справ Едуардом Ше- 
варнадзе 

Шульц зустрівся з совєтським провідни- 
ком Михаїлом Горбачовим у вівторок. 

Ці переговори мають вирішити порядок 
нарад на верховному засіданні суперсил в кін- 
ці цього місяця. Найголовнішим на порядку; 
нарад в Женеві будуть питання збройної 
контролі 

| Горбачов і Рейген представили пропози- 
ції на зменшення кількості ядерної зброї. 


Перевірка на ЕЙДЗ 


Починаючи від 4-го листопада по цілій 
Канаді почалася програма перевірки крові. 
Цю перевірку прводить Червоний Хрест. Що 
ж це значитиме? 

Це значить, що ні одна капля крові, яка 
попаде до лікарень | лікарів, не буде не пере- 
віреною на вірус ЕЙДЗ. Також усі продукти з 
крові | сама кров, в якім буде знайдено які-не- 
будь контакти з ЕЙДЗ будуть викенені. 


Втечі і повороти 


Високого чину совєтський офіцер КГБ, 
який вітк на захід у серпні місяці цього року, 
повернувся до Совєтського Союзу. 

інформації про Віталія Юрченка переда- 


вав представник американського 
сенаторського комітету розвідки -- Дейв Гоп- 
пидей, якому передано - американським 


агенством Сіайей про зміну бажань Юрченка. 
Представниця Сіайей Петті Bons не ба- 
жає навіть говорити про цей репортаж. 
Совєтська амбасада в Вашінгтоні пові- 
домляє, що Юрченко скоро буде мати прес- 
конференцію в амбасаді 


Про вибори в Манітобі 


Манітобський прем'єр Гуард Паулі гово- 
рить про те, що в цьому році не буде виборів в 
провінції. 

В минулий понеділок, в Брендоні, що в 
Манітобі, Паулі не хотів сказати дати виборів, 
але відкинув ідею, що вибори будуть скликані 
цього року. Посадник Вінніпегу Билл Норрі 
минулого тижня сказав, що йому про це сказа- 
пи , вірогідні" представники, і що прем'єр зби- le 
рається скликати вибори Ha 10-Te грудня. ле 

Паулі сказав, що він спочатку хоче бути 
на конференції прем'єрів в Галіфаксі, яка 
назначена на кінець листопада. 


4 
Часи змінились 
Прем'єр-міністер  Малроні обіцяв, wo} Е 


iy 


швидко перевірить рішення федерального 
суду, яке відбулось минулого понеділка, що | 
генеральний бегальтер має право перегляну- 
ти | конфеденціяльні | документи Ради 
Міністрів. | - 
Покищо не має підтвердження про те, що | | 
уряд таки має намір передати документи на і 
руки Кенентг Дай. Генеральний бугальтер ne-| 
реніс справу до суду, коли уряд відмовив його | 
просьбі передати документи, що пов'язані з 
купівлею кампанії Петрофіна кампанією 
власності уряду Петро Кенада в 1981 році. | 
Коли ця продаж відбулася, ліберали були | 
при владі, і консервати стояли за Дай. Їхня по- 
літика змінилась, коли вони перебрали владу. 


Pa oes iva ae peepee ea 


старанно збирає і збе- 


Українсько-Канад- 1 
рігає музейні експона- 


ський архів-музей, що 


! Українсько-Канадський | 
| Архів-Музей Альберти 
| в Едмонтоні і 
Допоможіть збудувати Дім і 
і Культури 
і Жертводавці ч.70 - 120 | 
Дроздовська С. Едмонтон 51,000 
і Малофій П. Едмонтон $1,000 
Д.р М.Якимечко Едмонтон 5500 
| Канада Сейфвей Лтд. Едмонтон 5500 
Манастирська О. Едмонтон 5250 
Лагола |. Едмонтон 5150 | 
Декорії.В. Едмонтон 5100 
Лисан А. Вінніпег 5100 
Горецький І. Едмонтон 5100 
Д-р В.Кудрик Едмонтон 5100 
і Мулик П. Едмонтон $100 
Прокопів М. Едмонтон 5100 
Сунак М. Редвотер 5100 
Д-р В.Качор Едмонтон 550 
Петришин О.С. Тандер Бей Онт. 540 
Рожак К. Едмонтон $24 
і Разом 54215.00 | 
Попер. збірка 512515.00 
Разом 516730.00 | 
Всім жертводавцям дирекція УКАМА щиро 
дякує. За надіслані пожертви виставляємо 
посвідки для Інком Тах. За інформаціями 
просимо звертатись до дирекції, тел: 
і 424-7580 
Адреса: Й 
Ukrainian Canadian Archives & Museum 


of Alberta 
9543 - 110 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T5H 1H3 


ВАЖЛИВЕ 
ПОВІДОМЛЕННЯ 


ВЖЕ МОЖНА НАБУТИ | 
ВИЗНАЧНИЙ АНГЛОМОВНИЙ 
ФІЛЬМ , ЖНИВА РОЗПАЧУ" 
(HARVEST OF DESPAIR) ПРО 
ШТУЧНО СТВОРЕНИЙ ГОЛОД В 
УКРАЇНІ 1932-33 рр. 


1/2" касетка VHS або Бета -5100 Я 
- $200 7 
16 мм одногодинний фільм | -5960 й 
Фільм можна позичити на однора- 
зовий показ! 

Закупіть качетку або фільм вашим 

- дітям 

- школам 

- бібліотекам 

- знайомим 

- парляментаристам 

- політикам 


й Фільм здобув першу нагороду i золо- ¥ 


ту медалю в Houston International 


Film Festival, також першу нагороду 7 
Film Council of Greater Columbus і й 
й був вибраний, як один з кращих 


й престіжних документальних 
Й фільмів New York Film Festival, 
й Lincoin Centre. 


Замовлення та інформації: 
UKRAINIAN FAMINE RESEARCH 
COMMITTEE 
ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 SPADINA AVE., TORONTO, ONT, 
М55 2H4 
CANADA 


| Сторінка 6 Едмонтон, середа, 6 листопада 1985. 
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ти з життя І побуту ук- 
раїнського поселення 
в Альберті, присвятив 
також багато уваги і 
старань, щоб зібрати і 
зберегти джерельні 
документи, як часопи- 
си, періодичні видан- 
ня, книги, діловодства 
наших установ, а та- 
кож архіви і рукописи 
наших 
діячів-суспільників. 

в книгозбірні 
УКАМА знаходиться 
багата збірка творів 
українських клясиків, 
журнали і часописи, 
друковані головно в 
Зах. Україні в періоді 
до другої світової вій- 
ни. Це дуже рідкісні 
оригінали, яких не 
можна знайти ані в 
публичних бібліотеках 
України, ані (з малими 
виїмками) у бібліоте- 
ках і архівах у вільно- 
му світі. У своїй праці 
дирекція УКАМА звер- 
тала також бачну увагу 
на пресу і друковане 
слово в Канаді, а пере- 
довсім в Альберті. 

В бібліотеці збері- 
гаються видання укра- 
інєько-канадських ус- 
танов і товариств від 
піонерських, аж до 
найновіших часів. Це 
твори наших письмен- 
ників-піонерів, періо- 
дики, календарі, часо- 
писи, монографії нау- 
кових установ, НТШ, 
УВАН, Інституту Укр. 
Студій при університе- 


арунчака для 


a б 


« 


Михайло Марунчак 


ті Альберти. Окремо 
треба згадати регіо- 
нальні видання, що 
появляються останньо 
в Альберті у висліді 
співпраці місцевих піо- 
нерських і історичних 
товариств. Тим то, біб- 
ліотека УКАМА стала 
першорядним  джере- 
лом інформацій про 
Україну і українців в 
Канаді. Науковці і дос- 
лідники висловлюють 
признання для УКАМА 
і ствержують, що в біб- 
ліотеці знаходяться 
матеріяли, яких He 
можна знайти в інших 
бібліотеках. 


Дирекція зга- 


дує з вдячністю своїх 
добродіїв, що протя- 
гом років дарували 
свої колекції для збе- 
реження в УКАМА. До 
численних наших доб- 
родіїв долучився oc- 
танньо д-р Михайло 
Марунчак, знаний дос- 
лідник історії і побуту 
українців в Канаді, ав- 


тор численних  мо- 
нографій i статтей. 
Хоч д-р  Марунчак 


живе постійно у Вінні- 
пезі, то він всецікавив- 
ся, одобрював і під- 
держував морально 
працю УКАМА. На пот- 
реби музею він зпожив 
також фінансову по- 
жертву і став фундато- 


ау Novembe! 


AN 


ром, a останньо пере. 
дав зі своєї збірки ik. 
ні, унікальні бібліотем 
ні матеріяли. 

Серед них 
знаходяться: 
Український голос (і) 
річників), Ранок 
(1912-1921), 
Канадійський | Рано, 
(1922-1925), | Робочиц 
Народ (1912-1918), не 
повні річники часопи. 
сів Буковина, Канадій. 
ська Січ, Вуйко, Kany, 
ло, Правда i Воля, Ha. 
wa мета, Дзвін, Вперед 


Правда i iH, 3 
львівських видань 
Діло (1910-1928) | 


Батьківщина 


(1935-1939). 3 амери 
канських: Свобода 
(1883-1899). | 3 | інших 
одержаних видань 


замітні з Польщі — На 
ше Слово (1968-1977, 
Наша Культура i Світа 


нок (1968-1977) , 
Чехо-Словаччини 
Нове Життя 


(1968-1970), з Румунії — 
Новий Вік (1971-1974) 
Дирекція УКАМА 
висловлює дерові 
Марунчакові npuniog. 
ну подяку за щедрий 
дар | довіря, яке вік 
висловив до YKAMA 
віддаючи йому дія 
збереження свій без 
цінної вартости скарі 
Сподіваємось, Що 
шляхотний примір дра 
Марунчака стане 
заохотою для других 
піти його слідами. 


Українська іміграція очима Шлепакова 


Професор 
Арнольд Шлепаков є 
членом Академії Наук 
C.C.C.P., директором 
Інституту С.Ш.А. і Ка- 
надських Студій. Він є 
автором шести книг- 
монографій в ділянці 
північно-американ- 
ської іміграції. 

В п'ятницю, 
жовтня 1985 р., 
виступав на 
Манітобському універ- 
ситеті. Темою його 
викладу була ,Північ- 
но-американська 
іміграція і поселення в 
радянській перспекти- 
ві". 

Д-р Шлепаков го- 
ворив про українську 
іміграцію в Канаді. 

Він поінформував 
присутніх студентів і 

викладачів, що в Ра- 
дянському Союзі існує 
77 інститутів і 12 тисяч 
дослідників цього пи- 
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тання. Доповідач 
подав кілька загально- 
відомих інформацій 


про причини пересе- 
лення українців з Авст- 
ро-Угорщини до Кана- 
ди і місця 
найчисельнішого посе- 
лення. 

Иого цікавив со- 
ціяльний аспект при: 
чин еміграції і її гори- 
зонтальна мобільність 
на території Канади. 

Він заохочував 
присутніх викладачів і 
студентів досліджува- 
ти не вертикальну, 
себто політичну, мо- 
більність; не кількість 

фа аль 


українців 3 ї теками 
міністрів у провінцій- 
них чи федеральному 
канадському уряді; не 
українську канадську 
літературу, якої тут, як 
він сказав, і так немає, 
але студіювати канад- 
ську англійську | й 
французьку літературу 
й зображення 
українських  поселен- 
ців у тих літературах. 

Його теж цікави- 
ло, з якою швидкістю 
українці асимілюються 
в Канаді. На його дум- 
ку, ці, а не інші питан- 
ня, повинні цікавити 
зокрема молодих істо- 
риків Канади. 

Ні словом профе- 
сор Шлепаков не зга- 
дав українських досяг- 
нень в ділянці науки, 
культури, українських 
дослідних інститутів у 
Канаді, кафедр укра- 
інознавства на канад- 
ських університетах, 
українських шкіл при 
організаціях і навчан- 
ня української мови в 
державних  початко- 
вих і середніх школах, 
молодечих 
українських театрів, 
самодіяльних  танцю- 
вальних і хорових ан- 
самблів, ансамблів ук- 
раїнської естрадної 
музики, що існують в 
усіх більших і менших 
осередках по цілій Ка- 
наді. | все це звучало 
дисонансом, коли про- 
фесор Шлепаков ска- 
зав, що він, як учений 
мусить додержувати- 


ся ,наукової об'єктив- 
ности й здержливос- 
ти". 

Коли професор 
політичних наук, при- 
сутній на доповіді, за- 
питав, чому в 
Радянській Україні так 
дбайливо  студіюють 
українську іміграцію, 
він сказав, що 3 ,,HayKO- 
вих" і , патріотичних" 
причин. Коли запитали 
його про причини ук- 
раїнської іміграції піс- 
ля другої світової вій- 
ни, то він відповів, що 
ділянкою його дослі- 
дів є перше фаза укра- 
їнського поселення в 
Канаді. 

Що ж нам сказав 
між рядками своєї до- 
повіді професор Шле- 
паков? Сказав він ду- 
же багато. В першій 
мірі він сказав, що нам 
треба поглиблювати 
комплекс  меншевар- 
тости й студіювати, як 
наших піонерів відоб- 
ражають, чи відобра- 
жали в англійській і 
французькій літерату- 
рах; він теж сказав нам 
занурюватись у тому, 
як ми асимілюємося й 
коли перестанемо бу- 
ти будь-яким чинни- 
ком у канадському 
культурному й політич- 
ному житті. 

Вертикальною мо- 
більністю українців у 
західному світі профе- 
сор Шлепаков не ціка- 
виться, хоч часто вжи: 
вав слова ,закономір- 


ність)", а, закономіре |, «аз 


ність діє у разних Hall 
рямках, не зважаю»і 
на директиви. Не 7? 
тав доповідач моло 
дих студетів, як MOM 
б радянські Інститут" 
дослідів українсько 
поселення допомог" 
зупинити процес аб 
міляції. 

Можливо добі? 
якісні підручники 
раїнської мови, КУЛЬ" 
ри, допомогли © | 
цьому, але He NifA 
ники, Aki продаю» 
ідеологію до Пере!" 
сичення. Загадкою A 
слухачів був і факт. ll! 
для студій бОО»ТИс? 
ного українського fi0 
селення потрібно 9 
77 інститутів 3 12 
сячним людським пер 
соналом. aa 

Радянська : 
спектива українсько" 
поселення в Північ'" 
Америці вузька wont 
бічна і їй далеко. | 
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дорівняти дослі 

які робляться ту"? | 

раїнських | дослій" 
сько! 


центрах: Канад 
інститутові, 
українських Студ!" 
Альбертському ee 
ситеті, Торонтській г, 
тедрі українознате у; 
Гарвардському 

ному інститут! 
кій Вільній rg 
Наук, Товарситв! |, 
Шевченка й інших кт 
дуже цікавий асп», 


ські! 
варто б радян" г 
р дя ная 
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npacy” 


тися. 
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М 
ву David Marple 


MUNICH — The European Parliament, meeting 
Strasbourg on September 12, approved a 
solution calling for the release of Ukrainian 
political prisoner Yurij Badzio, who was sentenced 
fo seven years in a labor camp plus five years in 
exile for “anti-Soviet agitation and propaganda” in 
ember of 1979. The resolution noted that the 
health of Mr. Badzio is “precarious” and that there 
ge fears for his life. Further, it observed that 
despite his poor health, Mr. Badzio is to be 
subjected to 15 days of solitary confinement “for 
disciplinary reasons . 

Mr. Badzio was born on April 24, 1936, in the 
village of Verkhna Lipytsia in the Mukachevo Raion 
of Trans-carpathian Ukraine. He studied philology at 
the University of Uzhhorod and between 1958 and 
4961 held jobs as a teacher and school principal in 
his home district. 

Mr. Badzio had scholarly ambitions, however, 
and he undertook graduate studies at the Institute 
of Literature of the Ukrainian Academy of Sciences 
in Kiev in 1961, Successfully defending his 
candidate's dissertation, “The Criteria of Truth п 
Evaluating a Literary-Artistic Work”, four years later. 

At some point he had become a Communitst 
Party member, and in the early 19605 he was made a 
junior associate of the Institute of Literature and 
worked on dieting jobs for Molod Publishers. 

Mr. Badzio's problems began іп 1965 after he 
had taken part іп public protests held in Kiev 
against the arrests of intellectuals. Because of this 
activity, he was expelled from the party and lost his 
position at the Institute of Literature. Nevertheless, 
in the latter part of the 1960s he was still able, albeit 
with increasing difficulty, to publish articles in the 
official literary journals. 

іп the 1971 Mr. Badzio wrote an open letter to 
the Presidium of the Ukrainian Writers’ Union, the 
newspaper litera-Writers’ Union, the newspaper 
Literaturna Gazeta and the delegates to the Sixth 
Congress of the Ukrainian Writers’ Union criticizing 
сийига! conditions in Ukraine. 

І was, however, the arrests of numerous 
members of the Ukrainian intelligentsia in January 
1972 — including personal friends such as lvan 
Svillyehny, Nadia Svitlychna, Vasyl Stus and 
Vyacheslav Chornovil — that was the turning point 
prompting Mr. Badzio to take a more vigorous part 
in public protests. Within a year he had lost all of his 
possibilities for publishing officially and was 
reduced to working as loader of a delivery truck for a 
bakery. 

Mr. Badzio's response to this treatment was to 
emnark upon a major project titled “The Right to 
ve", which concerned the Russification of 
Ukraine. This work occupied him from 1973 until his 
arrest п March 1979. In 1977, however, the first draft 
of the manuscript, which was about 1,400 pages in 
length, disappeared from his residence. The 
following year his apartment was searched openly 
*y the authorities and further materials of his were 
confiscated. 

Although Mr. Badzio had begun rewriting the 
Manuscript, the 400 pages or so that he had 
managed to complete were also seized by the 
authorities in February 1979. As a result, he wrote 
зп open letter to the Presidium of the Supreme 
he of the USSR and the Central Committee of 

© CPSU, which contained a summary of the main 
Pints of “The Right To Live”. A copy of this letter 
ventually reached the West and has been 
Published in both Ukrainian and English. 
же Вадгіо was brought to trial about eight 
ith S after his arrest. According to his wife, 
ete te Ж Kyrychenko, there were several 
ad arities in her husband's case. A KGB 
Minter Ме claimed to have seen Ivan Dzyuba's book 
atten onalism sone Russification?"” |= which 
знай we Soviet nationality policy, in Mr. Badzio's 
cae ~ in 1969, but there were not witnesses to 
4 З is Statement, and an exhaustive search of 
yee in 1972 failed to find the book. 
Badzio Owing his conviction and sentencing. Mr. 
mp | Was transported to a strict-regimen labor 
cam їп Mordovia. Soon after his arrival at the 
Р. he devepoled cataracts and an ulcer, for 


whi 
Drovidet че medical attention was пої 
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ів does пої seem to have inhibited him, 
inthe for the list of Mr, Badsio’s acts of defiance 


With панів а long one. For example, together 


fellow political prisoners, and Armenian 
it ee of the Estonian Democratic 
% BS refused to do any work during the 

‘ Olympics in Moscow in 1980 to protest the 
В of Afganistan- What is more, 


. Europarliament urges 
krainian dissident’s release 


the three men called on the governments of 
Western Europe to recall the inseparable 
connection between “external aggressive political 
actions of the Soviet government and the internal 
policy of repression against dissidents”. 

On the opening day of the 20th Congress of the 
Communist Party of the Soviet Union in March 1981, 
Mr. Badzio went on a hunger strike to protest 
violations of human rights in the USSR. Together 
with fellow political prisoner Vasyl Striltsiv, Mr. 
Badzio staged another hunger strike on December 
30, 1982, which was the 60th anniversary of the 
formation of the USSR, this time protesting the 
“unequal position of Ukraine among the union 
republics”. 

These were not Mr. Badzio's only concerns, 
however, as is evident from two statements he 
made in January 1983. The first, dated January 7, 
noted “the scientific and political unacceptability” 
of the formula of a single union state in the Soviet 
constitution; the second, dated January 22, 
informed the presidiums of the Supreme Soviets of 
the USSR and the Ukrainian SSR that the Soviet 
government must dissociate itself from Stalinism 
and take responsibility for the famine in Ukraine of 
1932-33, in which “6 to 8 million Ukrainians 
регізпед". 

Why is Mr. Badzio of such concern to the 
Soviet authorities today? The explanation lies in his 
work “The Right to Live”. The summary of this work 
that he gave in his letter to the Presidium of the 
Supreme Soviet of the USSR and the Central 
Committee of the CPSU indicates his strong 
feelings about Soviet nationality policy since the 
time of Lenin and its Russifying effects upon Soviet 
nationalities, and Ukrainians and Byelorussians in 
particular. In his open letter of 1979 Mr. Badzio 
argues that the failures of Soviet nationality policy 
are a result of Lenin’s ‘‘dogmatic and reactionary” 
fusion-of-nations policy, which has always favored 
Great-Power Russianism: 

“The ideological manifestation of this policy 
today is the concept of a single Soviet people, a 
single all-union, or even simply single, state... All of 
this signifies an ideological, theoretical preparation 
for the liquidation of even the formal statehood of 
the non-Russian people of the USSR. The party 
doctrine of the internationalization of Soviet society 
signifies in theory and practice the Russification of 
the non-Russian peoples and the restoration of 
‘one, indivisible’ Russia, that is, the liquidation of 
the achievements of the October socialist 
revolution in the sphere of national relations”’. 

Elsewhere in the letter, Mr. Badzio outlines his 
concept of the past, present, and future of nations 
and spells out what he conceives as the 
falsification of Ukrainian history and the elimination 
of Ukraine's past: 

“The scientifically and historically absurd idea 
that the Eastern Slavs in the ninth to the 13th 
centuries constituted one people, one ethnos, of 
course the Rus’ one, and that the Ukrainians and 
Byelorussians appeared only in the 14th to 15th 
century is affirmed. They appreared in order to 
‘dream’ about ‘reunification’ with Russia. 

Mr. Badzio also noted that the Soviet concept 
of “the reunification” of Russia and Ukraine іп 1654 
implies the assimilation of Ukrainians into the 
dominant Russian Empire, whereas the Ukrainian 
Hetman Bohdan Khmelinytsky ensured that the 
treaty contained a provision that Ukraine should 
enjoy extensive autonomy. Mr. Badzio also decries 
the fact the any manifestation of Ukrainian national 
feelings to day is denounced as “Ukrainian 
bourgeois nationalism’, a concept that he believes 
has severely damaged Russian-Ukrainian relations. 

In short, Mr. Badzio’s work “The Right To Live” 
would have been a work documenting the 
Russification of Ukraine in considerable detail. Mr. 
Badzio describes himself politically as a 
Democratic Socialist close to the position of 
Eurocommunism. 

In many ways, Mr. Badzio is an unusual 
dissident. Certainly his main act of protest, the 
writing of a confiscated manuscript that had been 
read only by his wife and the KGB, was a reiatively 
mild one. The news that he is to undergo 
disciplinary punishment at the labor camp in 
Mordovia comes after the recent announcement of 
the death of his friend, the Ukrainian poet Vasyl 
Stus, and following the deaths of four prominent 
Ukrainian dissidents in 1984: Aleksei Nikitin, 
Oleksiy Tykhy, Valeriy Marchenko, and Yuriy Lytvyn. 

Mr. Badzio has been adopted as "а prisoner of 
conscience” by the Los Angeles’ journalists 
chapter of Amnesty International, and his case has 
been featured by the London Times. 
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TRANSIT HOTEL 


TRANSIT MOTOR INN LTD. 
476-1144, 475-5714 
12720 Fort Road 

Edmonton, Alberta 


The Links Associate Clinic 
at the 
Links Medica! Centre 
is pleased to announce that 


Dr. Sheshko 


has joined their department of 
General Practice 


at 10951 - 124 Street 
Edmonton, Alberta 
Phone: 454-0351 


Dr. Sheshko speaks fiuent Ukrainian. 


DIRECTOR, 
THERAPEUTIC 
SERVICES 


Required: a qualified Physiotherapist to 
work in a first class extended care (Nursing 
Home and Auxiliary Hospital) establishment of 
150 Resident in Edmonton. Salary - open. Full 
range of benefits 

Responsibilities cover physio. 
occupational and speech therapy, as weil as 
supervision of attendants, attending team 
conferences and related administration 


Apply in confidence to: 
Director, Administrative Service 
St. MICHAEL’S EXTENDED CARE CENTRE 
7404 - 139 Avenue 
Edmonton, Alberta TSC 3H7 
Phone: (403) 473-5621 


WORTH LOOKING INTO 


HERITAGE LANGUAGE 


November 15 6:30-10:00 
November 16 8:30-5:00 
Red Deer Lodge, Red Deer 


Representatives from 120 community 
language schools will meet in Red 
Deer for regional meetings and 
workshops on curriculum 
development and teacher training. 
The highlight will be the 1985 Alberta 
Heritage Language Development Awards, 
to be presented on November 16. 
a 


The conference is sponsored by the 
Cultural Heritage Division of Alberta 
Culture, and the Secretary of State, 
with assistance from Alberta 
Education and the Northern and 
Southern Alberta Heritage 
Associations. 

For more information, contact: 
Cultural Heritage Division 

2nd, 12431 Stony Plain Road 
Edmonton, Alberta, TSN SNS 


427-2927 Edmonton 
297-8407 Calgary 


CULTURAL HERITAGE 


wip Albania 


CULTURE 


logpitnens,/ 
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Виставка народного мистецтва п- 


З рамець Організації Українок Канади їм. 
Ольги Басараб, Едмонтонського відділу, Мирос- 
лав i Люба виставили вперше свою збірку народ- 

истецтва. 
вес во жовтня ц.р., до залі УНО поспіша- 
ли не тільки едмонтонці, а також відвідувачі з 
провінції, багато з фотоапаратами, щоби зняти 
цікавий автентичний стрій, взірець будь то пи- 
санки чи вишивки, або хоч би й цікаву форму на- 
родної кераміки. 

Мирослав і Люба вияляли свою любов до 
народної культури ще змолоду. Своїми виступа- 
ми — вона, грою на скрипці, a BIH, як танцюрист, 
а потім, як акомпаніятор на піяно, збагатили не 
один український концерт. Любов до українства 
та глибоке зрозуміння народного мистецтва 
спонукали Любу й Мирослава всеціло віддатися 
праці на ниві народної культури. 

Львину працю вложили вони в народне тан- 
цювальне мистецтво. Мирослав організував тан- 
цювальні гуртки, а згодом творив школи та ан- 
самблі. Люба завжди була підпорою в Миросла- 
вових замислах і ділах. Вона допомагала йому в 
підшукуванні танечної музики, а згодом почала 
займатися народними строями танцюристів. 
Треба було робити різні розшуки, знайомитися з 
доступними автентичними строями, вивчати ІМ 
характеристику, щоб потім, як слід їх копіювати. 
Завдяки Любі i Мирославові усунено зманірова- 
ні народні строї зі сцени місцевих танцюристів | 
впроваджено правильні. Зразки певних частин 
народного одягу панства Куців, по сьогднішний 
день служать моделями у виготовленні строїв 
для багатьох танцювальних груп, а їх є більше 70 
в околиці Едмонтону. 

Своєю відданістю праці, Мирослав і Люба 
наче повінчалися з народним мистецтвом. Обоє 
чудно вишивають! Мирослав теж славиться як 
писанкар і здобув не одну нагороду в конкурсах. 
Цією ділянкою теж зацікавилася їхня доня Ла- 
риса, писанки якої виконані за зразками пласто- 
вих поштових значків із 45 символічних писанок, 
опрацьованих о. Я.Єлиївом, пишалися на вистав- 
ці родинної збірки. 

Влаштування виставки вимагало великої 
праці. 

Простора заля УНО була заповнена дорого- 
цінними експонатами і зд виглядала 4 дуже 
мальовничо. Ввійшовши до залі, вже на перший 
погляд виринала думка -- яке велетенське бага- 
тство народного орнаменту, творчої праці рук 
нашого народу. Зупинялися зачаровані відвіду- 
вачі над думкою процесу виготовлення самого 
полотна. Виростити коноплю, лен, їх мочити, 
тіпати, щоби виготовити полотно і спрясти з 
нього нитку, а відтак виткати полотно і на сонці 
його вибілити. Скільки праці, тяжкої праці треба 
було вложити в ось ці білі полотна! А полотна 
були потрібні для щоденного вжитку, для 
одягу... для життя. Непорушною традицією Ha- 
шого народу являється вишивка на білому по- 
лотні. До того, в склад якого б то не було строю 
завжди входить біла сорочка. На сонці вибілю- 
ване полотно -- завершення праці, стало святіс- 
тю, символом чистоти й краси. 

При вході на стіні були вивішані трьохмет- 
рові решетилівські ткані рушники, а на столах і 
стінах, вишивані, мережані рушники, київські, га- 
личанські, буковинські і гуцульські. Рушники 
полтавські розстелені на столі з полтавською 
керамікою, ніби стежки всміхалися назустріч, 
нишком до залі запрошували. Зір відвідувача зу- 
пинився на рушнику... рушникові стіби... рушник, 
мабуть з України... Рушником прикрашали на свя- 
то хату, ними вітали найдорожчих гостей. Руш- 
ник під ноги стелили у нове життя. Мама синові 
рушник на щастя да долю дала, як великий свій 
маєток -- всю спадщину дала на спомин про 


лава Куців та виставка. Вид із балькону залі 
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ae Від роду започаткувалася саме ось ця збір- 
ка, яка сьогодні являється одною 3 найбільших 
приватних колекцій в Канаді. Почалась вона, як 
,віддарок за подарунок". Любині батьки, згодом 
Люба 3 Мирославом матеріяльно допомагали ро- 
дині на Гуцульщині, посилаючи їм посилки, як 
засоби на прожиття, а ті звідти пересилали чу- 
дові народні вироби. Протягом 35 років збагачу- 
валася збірка Люби і Мирослава. Багато речей 
закупляли самі та й немало мистецьких експона- 
тів привезли зі собою із кількох своїх візитів на 
Україну. Всієї збірки не всилі було виставити. 
Одне лиш шкода, що не було експонатів народ- 
них інструментів — цимбглів, трембіти, AYA і т.п. 

Збірка була по мистецьки представлена. 
Частина експонатів була виставлена за етногра- 
фічним розподілом (буковинська, гуцульська | 
полтавська) із супровідними мапами. Теж експо- 
нувалися предмети за окремими видами народ- 
ного мистецтва -- різьба по дереву писанки, ст- 
рої, тканини, вишивки, картини зі зразками пет- 
риківського декоративного розпису, прикраси 
на шию (із різнобарвних скляних намистин) = 
силянки (драбинки) гердани з околиць Лемків- 
щини, Буковини, Снятина, Яворова, Городенки 
та гуцульська і полтавська кераміка. ; 

Різні тканини і килими були розвішані навк- 
руги залі. На столах уложених біля стін та посе- 
ред залі виставлялись чудові експонати. Примі- 
щені побіч столів манекени в народному одязі, 
оживляли виставку. 

При вході на залю, голова ОУК, п. 
М.Залуцька ввічливо запрошувала гостей рісля 
оглядин виставки, зійти на чайне прийняття, яке 
було у заряді членкинь ОУК. Мирослав і Люба, в 
полтавських мережаних сорочках, привітно 
зустрічали відвідувачів, скеровували їх до сто- 
лів, пояснювали значення поодиноких предме- 
тів та відповідали на всякі питання, які ставили 
зацікавлені. 

Біля дверей на столі були розложені публі- 
кації ОУК. Десятки виставлених чисел журналу 
Жіночий Світ" вказували Ha 35-ліття свого існу- 
вання. З цього приводу ввесь дохід призначено 
на цей журнал. 

Відвідувачі могли користуватися брошурою 


в анг. і укр. мовах з інформацією про вишивку, 


килимарство, ткацтво, кераміку, писанку, дере- 
ворізьбу та декоративні розписи. 

Увагу відвідувача привертав килим з прита- 
манним орнаментом роботи М.Біласа, мистця з 
України. Він використовує традиційний орна- 
мент до сучасних творів. Не менш цікавими були 
дві вишивані скатерті зі взорами його укладу і 
виконання. 

Килимчик  ,райські птиці",  витканий 
А.М.Басенком за орнаментом авторства 
М.Ф.Походенка, був цікавий своєю технікою. 
»Кругляння" подібне до ,гобелінного" ткання 
підходить до виробу килимів з рослинним орна- 
ментом. 

Оглядаємо буковинські експонати. Особли- 
вою декоративністю виділяються вишивки на 
рукавах жіночих сорочок. Вони мають інший 
взір на вставці, під вставкою -- на морщинці та 
вздовж рукава до запястя, що відрізняються між 
собою технікою, виконанням, розмірами. Буко- 
винські вишивки багатоколірні. Вони дуже при- 
вабливі, не раз можуть мати до п'ятнадцяти ко- 
льорів. До вишивки додають бісер та металеві 
лелітки. 

Притаманними були гуцульські народні ви- 
роби. Гуцульський одяг вирізняється різнома- 
нітністю і багатством прикрас. Кожний вид мис- 
тецтва, кожний предмет одягу має свої прикра- 
си. 

Відвідувачі захоплювалися  гуцульською 
різьбою. Експонувались свічники-трійці, касет- 
ки, бомбонєри, вази, тарілки, скриньки, бочівоч- 
ка з чарочками на підносі та мініятюрне піяно, 
оздоблене високої якості інкрустацією. Цікавим 
експонатом була висока ваза для квітів, яка крім 
орнаментації інкрустацією була оздоблена 
трьома обручиками дерев'яних дзвоників. CBi- 
тильниками гуцульської різьби відзначалися 
експонати 3 грушевого дерева бронзового 
кольору, чистої різьби, а також з незначним вве- 
денням інкрустації кольоровим деревом, бісе- 
ром та металом. Більшість експонатів була з 
білого дерева, інкрустовані вище згаданими ап- 
лікаціями, а також рогом та перламутром. 

Виставлений був ще інший вид орнаментації 
випалювання по дереву. Давно, народні майст- 
ри випалюванням прикрашували дерев'яні речі, 

потрібні в господарстві. Виставлені сувенірні 
вироби з дерева, оздоблені випалюванням, реп- 
резентували саме ті традиційні народні форми 
побутового посуду, AK; коновки, відра, 
масельниця, масничка, гарчик для квашеного 
молока, бочівка для бринзи, пасківниця, черпак 
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ва Куців 


Показ різьби 


для води, кубей для яєць, сільнички | лошкар. 
Статуетки -- ,дудар", ,трембітарі" та , apnay 
оживляли виставку і підкреслювали -- це з ry. 
цульщини. 

Познайомились відвідувачі теж з керу. 
кою Гуцульщини та Полтавщини, Гуцульська ка. 
раміка відрізняється від полтавської біпиу 
тлом, почасти ритуванням та орнаментаціву; 
бронзової, зеленої та малим вкрапленням жовтої 
краски. Серед гуцульської кераміки пишалися 
теж експонати П.Цвілик. 

Відвідувачів приваблювали експонати з 
центральної України. Чудовий полтавський ки. 
лим молочних кольорів з рослинним орнамен: 
том, ніжні мережані і вишивані рушники і сором 
ки, плахти і пояси, виявляли рису відмінногі 
місцевої орнаментації та форми. Найбільшого 
захоплення з поміж вишивок, здобула мережана 
біла чоловіча сорочка, яка була віртуозно виши: 
та на дрібненькому льняному полотні, білими 
нитками, мережкою i стібками величини MaKe 
вого зерна. Це була справді чудотворна вишив- 
ка. 

Притаманними були оригінальні строї з Го. 
роденки, Тернопільщини і Снятина, Закарпаття, 
Волині та Яворівщини. 

З великим замилуванням оглядали відвіду- 
вачі яворівський стрій двох варіянтів — .біпим 
i ,чорний". 

Люба і Мирослав виставили також свою KO 
лекцію писанок, в більшості власного виконан 
ня. Краса мініятюрного писанкового розпису Ma 
гічно привертала до себе глядачів. Тут були ви? 
тавлені зразки писанкового орнаменту від одно 
кольорового, простенького до найбільш преция 
ного, багатокольорового космацького орнаме 
ту. 


Виставка познайомила відвідувачів 3 He 
родним одягом, декоративними тканинам!" 
побутовою формою посуду та з надзвичайно OF 
гатющою орнаментикою народного мистецт?? 
Експонати засвідчили, що кожна річ Nae 
своєрідне застосування і питоменну декорацію. 
Зацікавлені мали нагоду приглянутися до різні" 
родної техніки вишивання та побачити взори різ 
них околиць України. 


Слід згадати, що з виставки скористали чле 
ни танцювальних груп, бо могли провірити Ci” 
левість своїх строїв. 

Відвідувачі залишили виставку з почуття! 
великого задоволення, бо мали нагоду діти)" 
ся до скарбів народної культури. 


H. Цинцар! 


For Invitations 
see us first 
pPHIBGS FES 


ALPHA-ONE PRINTERS 
10967-97 STREET 
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Peter Shostak signing copies of his book 


Shostak 
exhibit 
goes beyond 
expectations 


Bonnyville Nouvelle 

“It was beyond our wildest expectations”, is 
how Lakeland Ukrainian Association president 
Genia Leskiw describes the outcome of the Peter 
Shostak art exhibit and sale in Bonnyville. 

The association sold 32 out of 35 paintings Mr. 
Shostak brought, as well as all the copies of his 
books “When Nights Were Long” and “Saturday 
Came But Once A Week”. 

“We ordered a lot of prints... We had to order 
more books, as well, says Mrs. Leskiw. 

She estimates that a total of $20,000 was 
brought in over the three days of the exhibit and 
sale. About a quarter of that will go to the Lakeland 
Ukrainian Association for putting on the show. 

It's the association's first money-making event 
and will help a lot in bringing other Ukrainain 
cultural events to this region, says Mrs. Leskiw. 

“The community of Bonnyville was very 
Supportive”, she notes. The Shostak show and sale 
also attracted some people from Grand Centre, a 
couple from Edmonton and an artist from Derwent 

__ Many who were at the opening of the show on 
Friday evening could see local scenes in Mr 
Shostak’s paintings. 


“It's nice to have someone paint scenes 
around Bonnyville and have them recognized 
nationally”, said Bonnyville Mayor Leo Vasseur, 
who added he and the rest of town council were 
looking for some paintings to decorate the town 
office and council chambers. 
ін “The roots of the work really does stem from 

'S area”, Mr. Shostak told those at the opening of 
‘Ne show on Friday evening. 
З “Even though | live in Victoria, | still paint what 
5 familiar to те", said the Bonnyville area native. 
this Mr Shostak is still interested in scenes from 
h area and was late for the Saturday opening of 
і е show because he was out taking pictures of the 
Ountryside, 

Talking about how his painting is progressing, 
б Said, “I try in a lot of my work to include the 

Man element in my paintings”. 
Cause the spaces here are so large and the 


People so few, this is also reflected in the paintings, 


© ехріаїпесі. 

З Showing his work in Bonnyville, where many 
cera Can find local parallels to the scenes in his 
ne “es 15 very different from the sales he 

я tally attends in large urban centres, like 
Ж and Toronto, he said. 
his = 's the first time Mr. Shostak has had a sale of 
ork in the Bonnyville-Cold Lake Region. 
Sect) next event the Lakeland Ukrainian 
зай On is bringing in is Ukrainian Children’s 
Albe fom Edmonton, to be held at the Lyle Victor 
ntre on Sunday, November 17 at 3 p.m. 
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Stephania | Вика- 
chevska-Pastushenko of 
Toronto has donated 
$100,000toe 1 1 the 
Bukachevska-Pastu- 
shenko Endowment 
Fund for archival work in 
Ukrainian and Ukrainian 
Canadian studies. The 
archival fund is the first 
of its kind to be estab- 
lished in the Western 
world. 

The purpose of the 
fund is to establish the 
Bukachevska-Pastu- 
shenko Archical Fellow- 
ship, to be awarded 
annually by the Can- 
adian Institute of 
Ukrainian Studies at the 
University of Alberta to 
university students or 
graduates willing to 
pursue archival .work 
either by  callecting 
archives or assisting 
existing archival 
institutions to catalogue 
their Ukrainian collect- 
ions. 

Until Bukachevska- 
Pastushenko's bequest, 


there were по special 
funds available to in- 
crease archival holdings 
or to make more acces- 
sible to scholars those 
that already exist. 


Badzio 


Cont. from P. 7 


But Mr. Badzio’s situation appears to be grim 
His wife, who has campaigned on his behalf, was 
herself expelled from the Institute of Philisophy of 
the Ukrainian Academy of Sciences in 1972 and 
served a term of three months of forced labor in 
December 1980 as a result of behavior adjudged to 
be in contempt of the court at her husband's trial. 
His scheduled date of release in 1991 now looks 
ominously distant, given his poor state of health. 


This 
Christmas 


Give the gift 
that lasts 
all year round... 


Give 


Ukrainian News 


Stephania Buka- 
chevska-Pastushenko 
was born in Skala, near 
the Zbruch River in 
Galicia. After attending 
the teachers’ seminary 
of the Basilian Sisters in 
Stanislaviv, she taught 
school in Koniw, Poland. 


In 1944 she left 
Ukraine and lived in 
Elilwangen, Germany, 


until her emigration to 
Canada in 1948. On her 
first job in the new land 
she earned 25 cents рег 


hour in а hospital 
Widowed in January 
1979, she currently 


resides in the St. Demet- 


Stephania Bukachevska-Pastushenko shown here with her nephew. Dr. 
Danylo Husar Struk, University of Toronto, Dr. Manoly Lupul, director, 
Canadian Institute of Ukrainain Studies, and Mr. John Stachuk, president, 
Canadian Foundation for Ukrainian Studies. 


rius Home for senior 
citizens in Toronto 
Bukachevska-Pas- 
tushenko's donation is 
dedicated to the memo- 
ry of her mother, who 
taught her children that 
the respect of others 
comes to those who 
have a good knowledge 
of their cultural and 
historical heritage. In 
creating the archival 
fellowship programme, 
it is Mrs. Bukachevska- 
Pastuchenko’'s hope 
that the scholarly base 
for a better understand- 
ing of the Ukrainian 
heritage will hereby be 
greatly strengthened. 


US war crimes experiences relates 


Soviet abuses to be expected, MPs say 


Journal 
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Ти знайшла ласку 


(Продовження) 
о АЛТарасенко 


.Ангел їй сказав: He бійсь Маріє! 
Ти бо знайшла ласку в Бога". 
(Лк 1,30) 

Ангел продовжує благовіству- 
вання Марії словами, які йдуть па- 
ралельно з  попередними. »Не 
бійсь"" -- подібне висловові ,,Pa- 
дуйся!" Марія не настрашилась ан- 
гела, як Гедеон, тому цей привіт є 
знаком відваги, хоробрості, до- 
вір'я, щедрості, заклик на заохочу- 
вання. Господь кличе на великі 
діла, і дає хоробрість, відвагу і 
охоту, щоб іти за його закликом. 

He бійсь"" в Св. письмі цей 
вислів має і друге значення: ,,Pa- 
дуйся!", це можемо бачити в про- 
роках, які навіщують прихід Месії. 
Пророк Софонія: , Виспівуй (з pa 
дости пом. о. А.Т.) о дочко Сіону... 
Не бійся! O Сіоне!" (Соф 3,14-16). 
Подібно пророк Moin: ,Не бійся, 
краю! Радуйся й веселися". (Moin 
2.21). Святий євангелист Йоан ци- 
туючи пророчі слова пророка 
Захарії замість ,Радуйся!", каже: 
»Не страхайся, (не бійсь пом. о. 
А.Т.) дочко Сіону!" (Йо 12,15). 

Цей вислів ,Не бійсь!" наві- 
щує нам інші прикмети Того, що має 
прийти. , Ось цар твій іде до тебе, 
справедливий і переможний, сми- 
ренний і верхи на ослі їде, на осля- 
ті, на молоденькій ослиці". (Зах 
9,9). Господь прийде в своїй Месії і 
він не буде ні воїном, ні месником, 
ні жорстоким суддею, а він буде 
Спасителем, Мироносцем, що на 
землю принесе мир і благоденство 
божественних радостей. 

,Марія" -- це ім'я надане 1M 
людьми і по цім імені її розпізна- 
ють між людьми, а ангел благовіст- 
ник разом з ім'ям , Марія" надає тій 
ще ,Благодатна" — ім'я, якого на- 
дає їй небо. | від цього часу ім'я 
Марія" миле і любе в серцях хрис- 
тиян, бо це ім'я особи, котра Благо- 
дати повна і Богородиця. 

»Ти бо знайшла ласку в Бога" 
-- це є другий вислів після 
»Господь з тобою" і означає нам 
велику дійсність: Бог уважає 
Марію за достойну особу, котра мо- 
же прийняти великий Божий дар, 
щоб співпрацьовувати з Божим 
провідінням в здійсненні великого 
| остаточного діла спасіння. 

Марія, так як Ной - посланець 
праведности", знайшла ласку в Бо- 
га. Ной став початком і джерелом 
нового людського роду в часі, коли 


Господь ,ухвалив покласти кінець 
кожному тілу, бо земля переповне- 
на насильством через них". (Бут 
6,13). Господь сказав і Мойсеєві, в 
часі, коли то нарід приклонився до 
ідолопоклонства і розірвав союз з 
Богом: ,Я сам піду з тобою!" В цім 
обіцянні Мойсей бачив щось надз- 
вичайне і велике: , По тім, що йти- 
меш з нами,... відрізнимось ми, Я 1 
твій народ, від усіх народів, що на 
лиці землі". Господь підбадьорує 
Мойсея: ,Бо ти знайшов ласку в 
очах у мене, і я знаю тебе на ім'я". 
(Вих 33,14-17). Також Гедеонові, 
найменшому у домі його батька", 
що,знайшов ласку в очах Господ- 
них", дає знак побіди (Суд 6,15-17). 

Ной знайшов ласку в Бога, щоб 
стати початком нового тілесного 
народу, а Марія знайшла ласку в 
Бога, щоб стати притулком самого 
Бога -- початок нової ери, початок 
нового спасенного всього 
людського роду. Мойсей став вож- 
дем вибраного народу, з завдан- 
ням довести нарід до Богом обіця- 
ної країни, а з Марії вродиться 
Вождь, щоб своєю жертвою сотво- 
рити обіцяне життя вічне в ,,оселі 
Отця Небесного". Гедеонові Бог 
дав знак побіди, а Марія вродить 
Месію, що знаком хреста побідить 
.останнього ворога" -- смерть. 

Марію Господь вибрав, щоб 
Божий i ЇЇ Син став початком ново- 
го спасенного народу, щоб умож- 
ливити вхід нашого Бога в нашу 
історію, щоб наш Бог став спів- 
мандрівником нашим в ,блуканні 
пустинею", щоб уможливити пере- 
могу нашому Богові над ворогами і 
дати людям мир. 


Від Марії Господь чекає сміли- 
вої особистої згоди. Марія в своїм 
народі належить до найнижчої 
кляси суспільства і не має в народі 
жодних позицій. 

Навіть євангелист Лука не зга- 
дує її чеснот. Про Захарію і Єлиса- 
вету, родичів Йоана Хрестителя ка- 
же, що обоє були справедливі пе- 
ред Богом, що обоє жили бездо- 
ганно по Божих заповідях (Лк 1,6), а 
про Марію тільки каже, що є дівою 
(Лк 1,27). 

В об'яві Захарії ангел сказав: 
,Твоя молитва вислухана" (Лк 1,13), 
а благовіствуючи Марії ангел ска- 
зав: ,Ти бо знайшла ласку в Бога". 
(Лк 1,30). Об'ява Захарії є результа- 
том і вислуханням його молитов, а 
для Марії це є чисто благодарст- 
венний Божий дар, сама ласка 
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Богослуження 


Порядок Богослужень на 
листопад 


о. А.Тарасенко 


10. Box — 9:30 
Редвотер - (Подяка) — 11:30 
11. Редвей -- 10:30 (Подяка) 
16. Восетна — 10:30 Подяка 
17. Редвей — 9:30 
Смокі Лейк -- 11:30 (Подяка) 
Спеден -- 5:00 вечером 
21. Редвотер, Введ. в Храм Пр. 
Богородиці -- 5:00 вечером 
24. Восетна — 9:30 
Редвотер -- 11:30 


о. диякон Амброз 


10. Гайнс Крік — 9:30 рано 
Гренд Прері -- 1:00 після 
полудня 

12. Гренд Прері — 7:00 вечером 
(Св. священомученика 


Иосафата) 
16. Тренд Прері -- 5:00 після 
полудня 


17. Ріно - 980 рано 


Р a 


21. Гренд Прері — 7:00 вечером 
(Введ. в Храмі Прес. 
Богородиці) 

23. Гренд Прері — 5:00 після 
полудня 

24. Маннінг -- 10:00 рано 


о. І.Макух 


8.  Мирнам 10:00 рано 

10. Фіделіті 9:00 рано 
Ty Fine 11:00 рано 

17. Мирнам 9:30 рано 
Плейн Лейк 11:30 рано 

21. Мирнам 10:00 рано 

23. Мирнам 7:30 вечер 

24. Ст. Павль 9:00 рано 
Новий Київ 11:15 рано 


о. М.Мартинків 
10. РавндГіл -- 10:30 рано 


17. Кемроз -- 10:30 рано 
24. РавндГіл — 10:30 рано 


о. Б.Снігурович 
10. Карвел 1:00 год. по пол. 


17. Чергіл 2:00 год. по пол. 
24. Вайлвуд 2:00 год, no пол. 
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Наша віра 


Божа є початком події, яка здійс- 
ниться в Марії. Марія не може пок- 
ладатися на себе, а тільки на 
Господа. Вона вибрана Божою nac- 
кою,  провідінням i | Божою 
любов'ю. 

Марія знайшла ласку в Бога, бо 
вона є незначна, убога, бо діва, бо 
благодати повна. Марія чиста i 
свята пісня божественної любови. 
Вона обдарована благодатями Бо- 
жими, з яких родиться чиста віра в 
приходящого Спасителя. Тільки 
благодать Божа може дати таку 
чисту і сильну віру. Більша благо- 
дать, більша і сильніша віра. 
Скільки то світла відблискується з 
Маріїної істоти на наші відповіді на 
Божі заклики, скільки то світла для 
нашої віри і переданні провідінні 


Чому хрищені діти 


Божому. Марія знайшла ласку в р, 
га, повна благодати, вибрана, 
створіння Всемогучої Божої сиц 

уЗаспіваймо, вірні, з свя 
богоотцем і пророком Давиг, 
про непорочну Діву Марію: Бики 
річкові потоки звеселюють ці, 
Боже; бо освятив свій осідок б. 
вишній. Бог серед нього, воно 
похитнеться; Бог йому допомо, 
перед світанком! Бо Тебе, Бого 
ти, вибрав Всевишній на свій оо 
док, освятив і допоможе тобі ра 
нім ранком, вчинивши Тебе непо 
рочною вже з першої миті зачаті 
Твого". (Непороч. Зач. Пр. Богор — 
стихира на вечірні). 


(Продовження буде) 


виростають 
як нехристи? 


(Докінчення) 


Вже від ранніх початків, Церк- 
ва дуже запопадливо дбала про 
приготування  катехуменів | до 
прийняття св. Тайни Хрещення. Ці 
приготування, старанно й розумно 
спляновані, тривали від одного до 
трьох років; катехумени збиралися 
разом із своїми восприємниками " 
до божого храму, де єпископ чи 
пресвітер подавав їм ,містогогіч- 
ні" (таїнственні) поучання, основа- 
ні на праобразах Старого Завіту та 
навчав їх берегти все, що Христос 
апостолам заповідав. (Див. Мат. 
28:18-20). Тим часом місцева церква 
(збір віруючих) на кожній Службі 
Божій посилювала ці поучання ке- 
техуменів молячись, щоб Господь 
, покликав їх (звідси назва: ,,orna- 
шенні") словом істини... открив їм 
Євангеліє правди... прилучив їх до 
святої своєї, соборної i 
апостольської Церкви.. створив 
їхні чесні зв'язки святої своєї Церк- 
ви... сподобив їх купіллю новобут- 
тя, прощенням гріхів і одежжю нет- 
ління, пізнанням Тебе істинного 
Бога нашого. Щоб вони з нами сла- 
вити пречесне і великославне ім'я 
Твоє, Отця і Сина і св. Духа". От 
так ці катехумени, одержавши св. 
Тайну Хрещення й просвічені св. 
Духом, були свідомі подивугідних і 
великих благодатей (мірабілія ет 
магналія). Як це вимовно висказує 
у своїй проповіді до них св. Іван 30- 
лотоустий: : 

.BnarocnopeH Бог наш, що 
один може ділати такі чудові речі 
(Пс. 136,4). Вчора ви були невільни- 
ками, сьогодні ви живете вільні; не 
тільки вільні, але святі; не тільки 
святі, але праведні; не тільки пра- 
ведні, але сини; не тільки сини, але 
спадкоємці; не тільки спадкоємці, 
але також брати (і сестри) Христа; 
не тільки брати і сестри) Христа, 
але співнащадки; не тільки співна- 
щадки, але члени, не тільки члени, 
ane святиня св. Духа; не тільки свя- 
тиня, але оруддя св. Духа." 

»Бачите, які численні є дари 
Хрещення? Хоч люди думають, що 
є тільки один дар св. Хрещення, а 
саме відпущення гріхів, ми вичис- 
лили аж десять дарів. Саме із-за 
цього ми хрестимо навіть немов- 
лят, хоч вони безгрішні, щоб і вони 
одержали дари -- ласки освячен- 
ня, оправдення, усиновлення, ус- 
падкування, співбратимства й спо- 
ріднення в Христі, щоб вони стали 
святинею й  помешканням CB. 
Духа". 

Сьогодні (вже протягом дов: 
гих століть) Церква переважно 
хрестить не дорослих, а немовлят. 
Це річ очевидна й наглядна для 


кожного, що з історичною хвипи 
ною, коли це стало нормою в Lop, 
ві хрестити немовлят замість ду 
рослих, роля й завдання 
»восприємників" перейшла | 
»жхресних батьків" на родичів ке 
мовляти. Замість спонзорувати чи 
приготовляти дорослих огпашеє 
них до прийняття CB,. Тайни Ура 
щення, родичі, як члени Церкви та 
пер ,восприймають" охрещене мо 
мовля й беруть на себе зобов sax 
ня плекати Te Боже зерно зриг 
тиянської віри, що їхнє чемовле 
одержало у св. Тайні Хрещення Як 
діяльні члени Церкви воми заг 
падливо дбають, щоб це зерно ce 
Віри в душі немовляти скіг 0 
й виростало. У зв'язку з цим маєм 
дві правді, які слід нам sol 


пильно зауважити, зрозуміти | 7 
завжди собі усвідомити 
Перша правда є психологу 


Нові обсервації й досліди пси»іяї 
рів твердять, що характер дити" 
починається вже формуватися AE 
перших хвилин народження Бог" 
твердять, що немовля чує. Семи" 
знає вже від перших хвилин CBO” 
народження багато більше. нія Р 
дичі думають. Наука психоанят? 
твердить теж, що характер пи" 
вже затверджується із шости" и 
ком життя, потім наступає "7 
дальший розвиток цього yor Nhe” 


го характеру, 1 позитивно 7. 
від'ємно. 
Друга правда 


богословська. Наука керигме"". 
ної богословії (це є богослов" пр 
діяння св. Духа у проповідан"! 
жого Слова, тотожне із терм!" 
,Євангелізація") каже нам Шо" 
тий, добрий і життєдайни" By 
повсяк час і тепер діє у Leake! 
незглибиму Божу тайну МО?" 


добре вияснити ро 
простеньким прикладом. f° і 
християнська | мати, = ТРИМ' 


своє охрещене немовля He Ру" 
звертає увагу дитини на ХР. 
розп'ятим Спасителем, що "б" 
й каже: , То Бозя!" Для нехрій 
янського психіятра це pe 
Але у дійсності ця мати pone 
своїй дитинці Христову бані їі 
Силою й натхненням св. AY 
тинка вперше сприймаю a 
Правду свого спасення. | 
Коринтян, 1:21-25). жві 
У душі цієї дитинки BO, з 
но хистиянської віри посади 
св..Тайни Хрещення Ск'Ле г 
Згодом дитинка спочатку ока 
бачить чи чує, як її родич! a б 
ють разом молитву (ОТ 


Зерно св. віри росте. 
дичі тут діють не як " 


Cathechetical 
In-Service 
Upon the request of 
many Catechists, a Cat- 
lechetical In-Service 
workshop was sponsor- 
ed by the Ukrainian Cat- 
al Centre of the 
Ед ton Eparchy, оп 
Friday, October 18th, 
ап aturday, October 
19th 
Nith the worlds 
gave us His 
ї forms us into 
С ty with His 
heart and His life”, Sr 
Elicia introduced the 
С 
le 
y 


echetic 


ening prayer for the 
ing. Sr. Esther Киг- 

hen welcomed the 
participants and іпіго- 
duced the quest speaker 
5; Marie Shewchuk 
from Ottawa. Sr Marie 
Specializes in Religious 
Studie having had 
much experience with 
the “God With Us 
Series the official 
Catechism series adopt- 
i by the Edmonton 
Eparchy. Sr. Esther іп her 
talk “A Call to Faith 


challenged the cat- 
echists to a vibrant res- 
punse in their attitudes 


) spreading the “Word 
0! God 

Among those par 
licipating in the work- 
Shop were clergy, Rev. B. 
Woloshyn, Rev. Р Shin- 
duke, Rev. В. Zuback, 
Rev. M. Pyszez, Rev. M. 
Bayrock, Deacon Don 
Bodnar Й was most 
Encouraging to have our 
Clergy taking such an 
active interest. To them 
we say many thanks. 
В On Friday evening 
4 Marie presented a 
IStorical development 
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Commissioning of Catechists 


“A Call to Faith” 


Sr. Marie Shewchuk, Ottawa 


of catechetics emphas- 
izing how throughout 
the history of the 
church, catechetical 
methods and 
approaches were adopt 
ed to meet the current 
need of the peole. On 
Saturday morning, Sr 
Marie demonstrated 
some practical aspects 
of lesson planning. Dur 
ing the day sacramental 


catechesis at all age 
levels was developed 
with special emphasis 


on Baptism, Reconcilia- 
tion, and Holy Eucharist 
Audio visuals, film strop 
“I'm Sorry” and multi 
media presentation ‘To 
Pray is to Listen" were 
used to demonstrate AV 
in catechetics. 

Most of the work- 
shop stressed spiritual 
development and well 
being. However it was 
over a “Kentucky Fried” 
luncheon that many 
ideas were shared and 


Living Rosary, Children of Mary, Holy Eucharist 


tiendships exchanged 
The day ended with a 
“commissioning of Cat- 
echists” held in St. Jos- 
aphat’s Cathedral. Each 
Satechist was given a 
pecial blessing by the 
ewly ordained priests, 
Rev. M. Bayrock, Rev. R 
Yakimec and Rev. M 
Pyszez, all of whom led 
the Commissioning ser- 
vice along with the other 
clergy present 
A special thanks 
goes out to Sr Marie 
Shewchuk who so cons- 
cienciusly and in such 
an interesting and relax- 
ing manner presented 
her talks, not sparing 
any efforts in making 
this workshop а suc- 
cess. Also thanks to the 
participants who came 
out so willingly and res- 
ponded so enthusiastic- 
ally to the sessions. May 
God continue to support 
their efforts in teaching 
our youth 
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Nursery Started 


The Ukrainian Catholic Parish in Cranbrook, В.С., has started a nursery for 
children. Pictured above is Fr. Theo Hurko with some of the children. 


Left to right’ М. Semkow, М.Аропіик, 5. Broda 


St. Josaphat’s UCWLC 
puts on harvest display 


The U.C.W.LC. Goodwill Club of 
St. Josaphat’s Parish in Edmonton 
held its Annual Bazaar, Raffle, Bake 
Sale and Tea on Sunday, October 20 
1985. 

The Bazaar was officially 
opened by the President, Doris 
Lychak. On the bazaar committee 
were Naudia Kraychy, Catherine 
Petaske, Ann  Виппік, Stepanie 
Chyzowsky and Mary Semkow. 

Of special interest was a 
Thanksgiving display put up by the 
Cultural Committe consisting of Stef- 
ania Broda, Katherine Aponiuk and 
Mary Semkow. it portrayed the tradi- 
tional autumn festivities consisting 
of flowers, fruits, wheat — represent- 
ing a bountiful harvest and garden 
vegetables. The most important 
staple being wheat, there was a sheaf 
of wheat, a wreath, a cross, a sickle 
and some flowers all formed from 
stems and heads of ripe wheat. There 
were also a variety of baked goods 
made of flour, a product of ripe 
wheat. А beautiful Thanksgiving 
Autumn display! 

The bake sale tables had a won- 
derful variety of breads, loaves of dif- 
ferent kinds, buns, pumpushky, 
cakes, tortes, desserts, and even 
holubtsi and nalysnyky. All the 
baking was sold before 4 p.m. 

The craft tables also had a large 
variety of items for sale. We had some 
beautiful Christmas tree bead orna- 
ments. There was Ukrainian embroid- 
ery of different styles on squares, 
clothes, cushions, pictures and even 


j ' b АТО 


Ukrainian blouses. There were stutt 
ed, knitted animals, doll clothes, 
bedroom slippers, golf club covers, 
hot dish mats and a crocheted 
afghan, and an array of aprons. We 
also had quite а selection of 
ceramics, and even something for the 
antique lovers who like to come early 
for their choice of glassware and 
knick-knacks. 

The Raffle Prize winners were: 
1. A handmade quilt with matching 
sheets and pillow cases won by 
N. Yrsulak, Edmonton 
2. Cash $100 donated by Mary 
Misyk, won by Helen Tymoczko, 
Edmonton 
3. Framed Easter Eggs won by Linda 
Heisler, Edmonton 
4. Cash $75.00 donated by Doris 
Kule won by Roxanne Parenchuk, 
Edmonton 
5. Afghan donated by Catherine 
Petaske won by Andy Bogda, 
Edmonton 
6. Ukrainian Embroidered Blouse 
donated by Katerine Aponuik, won 
by Darrel Kuzuk, Edmonton 
7. Ukrainian Embroidered Tray Cloth 
donated by Anne Fedyna, won by 
С. Samycia 

The weather was good and so 
was the attendance. Tea was enjoyed 
by all. 

The president, the bazaar com- 
mittee and all the U.C.W.L.C. club 
members thank all who attended and 
helped make this such a memorable 
occasion. 

Doris Kule 
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Товариство укра- 
їнських бандуристів 
почало підготовку до 
табору під назвою ,Ук- 
раїнська народна му- 
зика", який 
відбудеться літом 
1986-го року. Це, ма- 


зарів та 


ня. 
Хоч 


; aha 
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Бандуристи 
плянують 
табір музики 


ристів, буде виклада- 
тися кобзарство, ре- 
пертуар народних коб- 


розрахований, в основ- 


і і 


- - 


традиційні 


способи його виконан- 


табір 


буть, вперше в Сполу- НОМУ, на молодь, 

чених Штатах /- Участь відкрита для 

плянується табір, у Всіх. Тому, якщо ви за- 

програмі якого будуть 0 Цікавлені відвідати за- 

наступні інструменти | Планований курс, або 

та предмети: два різні | Хотіли б післати на 

типи бандури | НЬОГО СВОЇХ дітей чи Здається, годі 
(київська та внуків — звертайтеся представити Івана Ko- 
харківська), цимбали, за інформаціями до то- шелівця українському 
сопілка, ліра, дуда, а | Вариства українських  цитачеві. | ; 

крім того, клас народ- бандуристів, на адре- Знаний  літерату- 


нього співу, СУ: 
української мови та 
історії. Також, як окре- 
мий предмет для за- 
авансованих банду- 


Ukrainian 
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би, ane як члени св. Церкви. Як 
практикуючі християни вони теж 
вірно учащають з своєю дитиною 
на церковні богослуження. 

Керигматичне богословіє нам 
каже, що Церква голосить-пропові- 
дує Боже Слово не тільки вдома, 
не тільки з- проповідальниці, але 
також, і то головно, у св. літургіях 
божественних Тайн Хрещення, Ми- 
ропомазання, Пресвятої Євхарис- 
тії (Служби Божої) та богослужен- 
нях літургійного року, передусім 
Різдва-Богоявлення, Страсного 
тижня та Воскресення й Сшестя св. 
Духа. Яскраві зразки цих літургій- 
них проповідувань Церквою Бо- 
жих керигматичних правд, що так 
нас усіх силою й натхненням св. 
Духа зворушують до глибини душі, 
це ,3 нами Бог", ,Претерпілий 3a 
нас страсти..", ,Христос воскрес 
із мертвих..", ,Ви, що в Христа 
охрестилися, в Христа одягнули- 
ся". Їх є багато більше. 

Влучно казав св. Василій до 
тих, що приходили до нього збенте- 
жені аріянською єресю й питалися 
в що IM вірити: ,, Вірте так, як моли- 
теся". Ця рецепта визначного Отця 
Церкви й знаменитого душпастиря 
зперед півтора тисячі років на зба- 
ламучену віру є дуже актуальною і 
в сьогоднішніх часах. 

У світлі всього повище сказа- 
ного стає наглядним, що св. Тайна 
Хрещення ще щось далеко більше 
незглибиме, ніж тільки якийсь 
ритуал чи церемоніяльна функція. 
Це Церква хрестить, а ще докладні- 
ше, Христос хрестить у злуці із сво- 
їм міністром (уповажнених слугою) 
та участю членів-віруючих місцевої 
Церкви. Послідовно, так як св. Тай- 
на Євхаристії (Служба Божа, Бо- 
жественна Літургія) нормально є 
прилюдною відправою св. Тайну 
Хрещення нормально належить 
відправляти не приватно але при 
участи збору місцевої Церкви, яка 
вітає й приймає нового члена й 
творить з ним по-осібний зв'язок 
християнської любови, піклування 
й дбайливости. 

Тут треба підкреслити, що від 
старинних початків Церкви, а в на- 

шій Церкві аж до 17 століття, був 
звичай | припис відправляти св. 
Тайну Хрещення у злуці із торжест- 
венною Службою Божою. 
Пожалься Боже, сьогодні ми 


_ маємо тільки неначе музейний за- 


лишок цього, a came: воскресну 
Службу у у Велику Суботу із чи- 
ання св. апостола | 


Society 


84-82 164th St., Jamaica, 
New York, 11432. 


Yomy 


рознавець, твори яко- 
го -- Нариси з історії 
літератури, | Сучасна 
література в УРСР дав- 
но стали справжніми 


ої 
Bandurists, 


Павла й Євангелії після св. Матея 
про св. Тайну Хрещення. Требник 
митрополита Петра Могили припи- 
сує (див стор. 64), щоб восприємни- 
ки із ново-охрещеною дитиною вк- 
лючилися до великого обходу з св. 
дарами. У богословському змислі 
це дуже влучно, бо св. Хрещення є 
завдатком Пресв. Євхаристії, а 
Пресв. Євхаристія є доповненням і 
завершенням св. Хрещення. 

Ще одна преважна душпас- 
тирська вимога, чому треба св. 
Тайну Хрещення уділювати в Церк- 
ві прилюдно, а не приватно. А са- 
ме, щоб у літургії Св. Тайни св. Дух 


, просвічував дітей, молодь і дорос- 


лих про вагу й значення цієї св. 
Тайни. Десять дарів св. Тайни Хре- 
щення, що їх вичисляє св. Іван 3o- 
лотоустий є висказані в молитвах 
цієї літургії. Тому царгородський 
імператор Юстиніян ще в шостому 
столітті видав едикт (137 параграф 
6) для , всіх єпископів і пресвітерів, 
проказувати молитви св. Хрещення 
не тихо, але голосно, щоб душі 
слухачів з більшою побожністю 
прославляли й благословили Бо- 
га". 

Тим часом у нас ,нормально), 
а дехто навіть каже, традиційно, 
хрестимо приватно; часто на теле- 
фонічне замовлення родичів, від 
яких не вимагається попередних 
інструкцій, ані приналежности до 
парафії. Бо ,кожна дитина має 
право бути охрещеною". 

Недивно, що в нас так багато 
хрещених дітей виростають, як 
нехристи. 

Дуже важне й серйозне питан- 
ня: Хто за це перед Богом відпові- 
дальний? 


",Восприємник" -- це назва, що 
митрополит Петро Могила вживає 
у своїм требнику замість новочас- 
ного слова ,хресний батько". В 
англійській мові точний переклад 
цього слова є ,рісептіонист". У 
перших трьох віках лютого переслі- 
дування Церкви ,восприємник" 
мав два завдання: І. Удостовірити 
щирість (оборона Церкви перед 
можливою шпіонажею) того, що го- 
лосився до св. Хрещення, 2. Моли- 
тися щодня із своїм катехуменом 
(переважно неграмотним), щоб цей 
у час свого св. Хрещення зумів 
«присвоїти" головні християнські 
молитви, головно ,Отче наш" і 
"Вірую", цебто проказати їх з 
пам'яти. 


о. В.Дрібненький, ЧСВВ 
SS ee "СОРИНУР»",» ший. 


"РЕНО ЗОЗ 1-Й 


Христина 


Випуск 
спогадів 
Кошелівця 


взірцями серйозної | 
вдумливої  літератур- 
но-критичної аналізи, а 
Олександер Довженко 
та Микола Скрипник 
визначними літератур- 
ними портретами, 
фактичним  відкрит- 
тям значення цих ви- 
датних і разом з тим 
глибоко-трагедійних 
їсторичних постатей 
України давно відоме 
всім тим, хто 
цікавиться сучасним 
українським літератур- 
ним життям. 


Багатолітній  ре- 
дактор журналу ,Су- 
часність" Кошелівець 


цілком недавно вирі- 
шив порадувати нас, 
своїх відданих чита- 
чів, так би мовити, зап- 
росивши нас до хати 
прожитого ним довго- 
го і неспокійного жит- 
тя. 


Видавництво ,Су- 
часність" випускає в 
світ книжку його спо- 
гадів. У праці справж- 
нє відкриття, дорога в 
минуле, про яке сучас- 
ний читач не так уже 
багато й знає і в ліпшо- 
му випадку лише дога- 
дується. Справжнім 
теплом і батьківською 
щирістю віє від тих 
сторінок книжки, де 
автор розповідає про 
рідний дім, про своє 
зростання в лихі, три- 
вожні для України ча- 
си, про людей, що були 
з ним поруч. 


До цього ще мож- 
на додати, що автор 
спогадів своїми літе- 
ратурно-мистецькими 
зацікавленнями та упо- 
добаннями пов'язаний 
не лише з Україною. В 
цьому сенсі Кошелівця 
можна назвати універ- 
салом. Книжка містить 
гострі та цікаві спосте- 
реження автора про 
цілу плеяду видатних 
представників  світо- 
вої культури, культури 
без кордонів і бар'єрів, 
культури з великої бук- 
ви. Це щира і проник- 
лива, але разом з тим 
об'єктивна та скромна 
розповідь, подана мо- 
вою справжнього 
майстра, яких не так 
уже й багато лишило- 
ся. 


Скоро книжку 
можна буде набути в 


книгарнях і у видав- 


ництвах CAL i Кан 


аді. 


хто люби 
варити 


НАЛИСНИКИ 3 
ЯБЛУК 


Пересіяти два гор- 
нятка муки, додати дві 
ложки дріжджів, ло- 
жечку солі, 2 яйці, пів- 
тора горнятка молока і 
дві ложки розтоплено- 
го масла. 

Все добре виміша- 


Cooking 


ти ї дати горняху; 
тих яблук. Ха 
може додати 
цукру. : 
Ha гарячій ; 
щеній пательні 
налисники. Нац 
можна мармопяу 
подати також зу, 
ним кремом. у, 
начинити ще сирої 


Corne 


Ір? 
PINEAPPLE 98 an es Що за звір? 
VANILLA ay with е 
Pread оп) ; й і а 
i Випав перший дивитись, чи 3IB зві його скалочкою, а до 
ДА БІЗо рн "піжіиге in 'ніг me навколо CTa pox ii котлетку Бачить,  скалочки прив'язав мо 
Ralletine: 34) beeen... lay о білим. Дерева Gini, котлетка ціла! Де її | тузкою морквину. Коли 
1210) чапіта wafers'and Aer ed Pinca i мля біла, i дахи, і га- поклала, там вона ї ле- | морквину смикнути — 
reserve 1/4 cup of [Old into 1/2 pin yy м іохідцінаганку -- з жить. Аслідів стало ще |скалочка відскочить, 
crumbs for the top. whipped cream, poe вкрилося снігом. | більше. Значить, звірок з ящик упаде i накриє 
То the remained Spread on ig jim? Дівчинці Катрусі знову приходив. звірка 
add: 2 tbsp. melted ей Sugar mis захотілось по сніжку Тоді забрала Кат- Наступного дня і 
СТЕ i б y rem ia погуляти. Ось вона pycAKOTHETKY,a@MOKNA ато пішов, і мама i на. 
Combine well апа СГУТО5 On top ang ay, вийшла на ганок, хоче | лазамість неї кісточку, ae 6a6 з i 
press into 8x12 pan 10 chill for severa)y ехідцями спуститись В зі зупи віт, завуся. НІША є» 
lined with wax paper. in refridgerator сад i раптом бачить: на Вранці кову Рись, anes ere 
Cream 1/2 C butter "М Канку. в снігу, ЯКІСЬЯМ- (біжить Катруся на га- за б tee 
well and gradually blend Vickie Stemi, Якийсь звірок нок. Дивиться — кіс- РУ Є в а звір! 
in 1 1/4 С sifted icing St. Michags одив по снігу. | на точку звірок теж HE fMowxnonHye Koro 
sugar. Add 2 unbeaten Nursing Hog хідцях сліди, інаган- чіпав. Та що ж воно за ящик, упав з nigctae- 
Do you have any recipes you want to sy ies t eae ec звірок такий? | KiCTO ки! 
with our readers? Please send them to Coo er БІРРМОИ чок не ість. Зазирнула Катру- 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmon 4 думала дівчинка Кат- Тоді поклала Кат- сяв щілинку, бачить — 
Alta. T5H 2М8. "ЧМИруся. — Що тозазвірок  руся замість кісточки сидить там звір, білий- 
тут ходив? Це треба червону морквину. Білий. 
= довідатись" Вранці дивиться алухнастий, 
World's Largest Взяла Катруся — морквини немає! наданим fn м 
Producers of Perohe котлетку, поклала їїна 1 Звірок приходив ЇВСЮ  притиснувся в куток, 
акок і пішла. морквину з'їв! морквину дожовує 
День минув, ніч Тоді Катрусин та- Це крілик! 
минула. Настав ранок. то зробив пастку. Me Понеспи його до- 
Прокинулась Катруся |!  рекинув на ганку ящик ceva apenas resin 
ерщій на ганок — по- догори дном, NIANEP "зробили велику клітку. 
ESSE SS BIH CTAB y ній жити 
(ASK FOR СНЕЕМО 8 pate. oy 
~ ~ Катруся його ro- 
AT YOUR GROCEAS) Проч итайте цю байку noire: Sacieycions 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-508 і сіном, вівсом і сухаря- 
HEAD OFFICE - (EDMONTON, Alta) ШІ ВАШИМ ДІТЯМ чи внукам. ;; 
6612 - 127th Avenue очіть IX по-українському! 
Є.Чарушин 
ii . ———— : 
Едмонтонськи : rep 
KOADMWUKA ДЛЯ АНДРІМ 
_ M1. ГОР 
| календ ар швидєнько АТ УНР 
Se дк ке a 
a Fn: 2 
Li . 7 ля Ae = = SSS === ss 
Вечірні курси української мови ie 
лих, кляса проф. Яра Славутича, почина» - - - РРО 
цю в четвер, 7-го листопада о 7-ій ГОДИН! 7" 0 -то лЮ-ЛИ, 599 ИМНИ ТА-НЕЦЬ CECH КО рій 
в школі св. Мартина. —— ee == = 
—— о і = 2 SSS а SS SS — а 
Подаємо до відома, що концерт б є 4 ; 
Покрови, Свято УПА, відбудеться 1070 и МИИ-КЯ. HE ЮРУЄТІТЬ-СЯ || ДІВ-ЧА- TOY- KA 
дао годині третій по полудні в дом ont із —_— -—- == 
Молоді при 9615 - 153 аве., заходам A ‘ = = з —. ——— 
Українського Визвольного Фронту: У oem — os 
виступатимуть хор , Верховина", ансам! Ж - 3 
режі" й інші. НА-ВКОМО AH~ APIA-KA. OU ЗРО-БІТЬ' МИ 
Головну доповідь матиме мгр- : <a —— 
няк з Торонта. До численної учас ч- Se прання сезнюня 
запрошує комітет. При цьому СЛ ES SES -— А А ЗНННВНИХ сля 
членству ОУВФ, що в днях 8, 9 й 10 У 4 
відбдуться | окружні наради TO -ПГР-ЧИК ММА - ЛЕНЬ-ЖИЙ. 
Визвольного Фронту на західну Канаду ся 
Оголошення в Едмонтонськім Kathi ——— 
даємо безплатно неприбутковим " п |. i" » 
ціям і на імпрези, дене збирається, СИ ПІАДУ SHAMY ТА-НМЕЦЬ AET- КИЙ 
Повідомлення мусять бути ен 
шиною або дуже виразно ручно vie 
вані. Якщо написані рукописом М 
немаємо. Телефонічно cn 
приймаємо. Газета виходить у б ; : 
i повідомлення мусимо one?" — й 
OBI ht 


РД 
Rocky's Battery 
Service, the oldest 
specialized business ot 
its type — under the 
same management — in 
Edmonton, is opening a 
west end outlet. 
The new store, at 


11656 154th St. is 
managed by Dennis 
Couture. 


It joins the original 
Rocky's, at 12320 55th 
St. managed by John 
Semeniuk; and the 
South Side store at 6015 
86th St., now owned by 
Robin Roberts, in provid- 
ing Edmonton motorists 
with a complete expert 
battery and electrical 
system service 

Rocky's was start 
ed 18 years ago on the 
Santo Rosa Road (now 
part of the Yellowhead 
Trail) by Rocky Markiw- 
sky. It has been at its 
66th Street location for 
14 | уеаг5 It later 
expanded to the South 
Side, and just recently 
that store was sold to 
Robin Roberts — who 
operates it as a 
franchise of Rocky's. 

Rocky's is home to 
Edmonton's original free 
battery and charging 
system check service, a 
service being continued 
at all three stores. They 
also sell and install auto 
batteries, alternators, 
regulators and belts, 
provide bettery-recharg- 
ing, and perform some 
repair work. 

In stock at Rocky's 
you'll find batteries of all 
types, from motorcycle 
on through auto and 
light truck lines. 
Specialized batteries for 
recreational vehicles 
and marine use are kept 
in stock. 

The company also 
sells and services 
batteries for heavy 
trucks, industial equip- 
ment and electrically- 
driven machines such 
as fork lifts апа pajliet 
jacks. 

Also available are 
Arco Inc. solar panels, 
for use on boats and 
recreational vehicles. 
These lightweight 
panels are designed so 
they can be connected 
in series, so that your 
solar system can be 
added to at will. 

Arco panels reduce 
or eliminate  self-dis- 
charge from a marine or 
ВУ auxiliary | battery 
system. Thus you can 
camp out for a longer 
period, without worrying 
about a battery charge. 
The panels are 
guaranteed for 10 years, 
and are vitually indest- 
ructible in normal 
usage. 

Rocky's 
only the heavier 
amperages іп various 
battery types, as they 
firmly believe that’s the 
only way to go in 
Edmonton's climate 
Thus Rocky's knows 
that the batteries they 
sell will  Кеер their 
customers happy and on 
the go. 
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This ties in with 
their slogan, “The (price) 
difference between the 
best and the rest is (the 
cost of} one boost” 

Service is the key 
word at Rocky's. The 
staff are well-trained 
and thoroughly profes- 
sional, so there is no 
standing in line while 


someone searches 
through a parts book. 
As a tule, cus- 


tomers can count on 


Lil 


Service — 


new west end store 


being in and out within 
10 minutes. No appoint- 
ments are necessary. 

The reputation of 
Rocky's is such that 
they service industrial 
batteries for a large 
number of major indust- 
fies апа institutions. 
They are also a warranty 
depot for two major 
manufacturers, and 
have the franchise for C 
& D Batteries from Red 
Deer north 


GOOD LUCK 


ABLE INSURANCE CONSULTANTS 


(1984) LTD 


202, 14065 Victoria Trail 478-4602 
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ROCKY’S 


BATTERY SERVICE 
From 


Goodtime Recreation 
Centre 


14340-111 Ave. 


451-5038 


BATTERY SERVICE 


on the opening of your 
3rd store from Les and Ron. 


Ж 


QUALITY AUTO 


SERVICE LTD. 


7601-112 Ave. 


Rocky’s Battery Service 
is a credit ot Edmonton 


You can be proud 


of your 


STOUR a REE OU) З 


success 
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Edmonton, Wednesday November 6, 1985 Pagy 
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Сторінка 14 Едмонтон, середа, 6 листопада 1985 


Відійшов у вічність бл. п. д-р Мартинюк 


,Видиш брате мій, 
товаришу мій, 

Відлітають сірим шнурком 
Журавлі в вирій. 


Чути: кру! кру! кру! 
В чужині умру, 
Заки море перелечу 
Крилонька зітру" 
Б.Л. 


Едмонтон, Альберта 


7-го вересня 1985 року відлетів за море до 
Европи бл. п. д-р. Антін Мартинюк зі своєю дру- 
жиною Вікторією. Перша їх зупинка була в Італії, 
а опісля виїхали до Клагенфурт, Австрія, де д-р 
А.Мартинюк брав участь в 34-TIM міжнароднім 
медичнім конгресі. Будучи на конгресі д-р Антін 
також мав нагоду ще раз побачитися з багатьма 
знайомими й провести з ними гарний час. 
Дальші плани, щоб відвідати приятелів в Грацу і 
там відпочити серед гарної гірської природи не 
здійснилися. В Божій волі було ненадійно від- 
кликати з цього світу у вічність дорогого Анто- 
на 

21-го вересня 1985 року з-за моря з далекої 


SS eeeeees 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

» T5J 3V9 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shapping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. у 


You can 
have this 
space 


cali: 
423-6985 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 


Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


Зубної Техніки 
Frank А. Holyk 


Certified Denturist 


Bus. 477-3674 
479-5 


12123 - 54 St. 
Edmonton, Alta. 15 
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Австрії, Віллячер - Альпи, горем прибита дружи- 
на покійного, Вікторія, подає телефоном сумну 
й болючу вістку своєму синові Петрові в Едмон- 
тоні, про несподіваний відхід з цього світу його 
батька. Від смутку й жалю глибоко зворушилось 
синові серце, але не тільки синові, але й кожно- 
му, до кого ця сумна вістка долетіла. Засумували 
всі ті, які покійного д-р А.Мартинюка знали, і за- 
сумувала українська громада в Едмонтоні. ; 

Літаком тіло покійного привезено з Австрії 
до Едмонтону, де в неділю 29-го вересня цр., в 
похороннім заведенні -- Парк Меморіял о rin 
год. вечера при великій участи людей була від- 
правлена панахида. Панахиду відправляли Все- 
чесні Отці Духовні: Я.Федуник і Б.Снігурович та 
диякон о. Антін Амброз. 

З пошани до покійного батька д-р А.Марти- 
нюка й його засмученого сина Петра, Панахиду 
співав Едмонтонський хор СУМК під диригуван- 
ням Михайла Прокопового. До цього хору й Пет- 
ро роками належав. 

В часі Панахиди промовляв Всечесний о. 
Я.Федуник, а після Панахиди в англійській мо- 
ві говорив про життя покійного д-р Дмитро То- 
досійчук. В своїм слові він підкреслив про ак- 
тивність і заслуги бл. п. Антона в професійному 
й громадсько-організаційному житті в 
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A. ig ct. 14 
у свою батьківщину, дружину Марію, два сини 
Олександра й Антона та дочку Марію. Д-р Ан- 
зн не міг вже подякувати особисто свойому 
батькові за фінансову допомогу в його студіях. 
Однак, він в своїх листах, в своїх молитвах завж- 
и пам'ятав про свого батька. 

A Щоб отримати затвердження чужоземного 
доктора медицини й бути повноштатним ліка- 
м в Канаді, др Антін відбув деякі практичні й 
усьмові іспити в таких лікарнях, в таких місце- 
востях: Вінніпег, Ман., Ріджайна, Саск. Перебу- 
ваючи в Ріджайні д-р Антін познайомився з пан- 
ною Bi кторією Захарук — дочкою Степана й Ка- 
терини з ДОМУ Бандас i 23-го жовтня 1953 року, 
дитін і Вікторія в Ріджайні повінчалися. Дальше 
дер Антін продовжував практикування медици- 
ни в Оттаві, Онт, До Гонолюлю -- Гаваї, США 
виїхав з дружиною, а від липня 1955 року практи- 
кував в Едмонтоні в Роял Александра й в Універ- 
ситетській лікарнях. В 1957 році склав іспити й 
отримав затвердження свого дипльому медици- 

ни й став повноштатним лікарем в Канаді. 

Від того ж самого року працював лікарем в 
пікарнях Едмонтону, а найдовше працював в 
дльбертській психіятричній лікарні до відходу 
на заслужений відпочинок в 1979 році. Однак, 
покійний д-р Антін не відпочивав, а давав свою 
лікарську опіку в домах опіки для старших не- 
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В першу річницю смерти 

бл. п. ЕВДОКІЇ ВОВК 
буде відправлена заупокійна св. Літургія з па- 
нахидою в молитовниці Дому Опіки св. Михаї 
ла при 7404 - 139 Аве. Едмонтон, Альберта в 
суботу, 9-го листопада 1985 року в 3:00 год. по 
полудні. 
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українському й канадському суспільстві 

У понеділок 30-го вересня, о 104й год: вв 
ці була відслужена Заупокійна Служба Божай 
Українській Церкві Пресвятої Евхаристії, (ві 
Заупокійну Літургію і закінчення похорону» ві 
правляли Всечесні Отці — Я.Федуник Б Снігу 
рович, який говорив і пращав бл. п д-р A. Mapiy 
нюка. Дякував на Заупокійній Службі Божій за 
Хруник. 

Після похоронних відправ Tino покійносії 
було відвезено й похоронено на цвинтарі (ія 
Михаїла в Едмонтоні. 

Діючими тілоносцями були: др H Mem 
6.Macno, Л.Маркевич, Б.Маркевич, О Погорай 
й Т.Горобець. 

Почесними тілоносцями були: суддя Па 
щук, д-р М.Вараниця, д-р П.Козяк, дю Д Тодой 
чук, д-р Я.Смульскі, С.Масло, Я.Смолик | ПЛІй 
копів. 

Після похорону в церковній залі відбі' 
поминальний обід, який приготовили “ei 
жіночої організації ЛУКЖ. 

Під час обіду говорили про бл. п Антон 
склали родині співчуття: президент CKBY ies 
nep Альбертського університету д-р Петро 9 
рин, який і був господарем на цій поминогої 
трапезі й д-р Марійка Якимечко, близька 7 
телька родини Мартинюків, 

Від родини син Петро подякував 86" 
прийшли віддати останню прислугу батько?! © 
кож він сказав, що йому є дуже тяжко MM 
тися з дійсністю, що його батько відійшов 
ність, з якої вже нема повороту. Він вислови? 
«Я втратив не тільки доброго батька. але 4 г, 
кож втратив найближчого приятеля 8 М?!" 
житті!" 

Бл. п. Антін Мартинюк народився 7 
лютого 1910 року в селі Кути, Золочівської?" 
ту, Західна Україна, в родині Василя и Мар!» 
му Бакун. Село Кути, де жили нащадки Ol” 
боярських родин, було культурно свідо" | 
нім національно свідоме населення. Cale 7 
цілий ряд професійної інтелігенції. до Я" 
числювався і бл. п. д-р АМартинюк. б 

Народну школу закінчив Антін у роді" — 
сепі, а середню освіту здобував у Золочев a 
чаючи у Львові з отриманням свідоцтв? Jt! 5 
в 1931 році Після закінчення гімназії! one 
дальші студії до Грацу, Австрія. Від Leer: 4 
брав на університеті медичні студії Й закін й 
в 1940 році. Від 1940-1943 року працює лік 
галузі внутрішних недуг, а від 1944-1948 "? 
як лікар загальних недуг. ро 

В 1948 році залишив Австрію. в ЯК!" жи! 
18 років свого юнацького та молодечо!" "., 
на студіях медицини й праці на становищі 
ря. 


У роковини смерти бл. п. Марії і 
Олекси Комарницького 
2 . Наша дорога мама, баба і прабаба 
"ДІЙШЛИ у вічність 4 грудня 1976 року у Сас- 
катуні. 
._ Haw дорогий тато, дідусь і прадідо 
дідійшов у вічність 28 вересня 1978 року в 
аскатуні. 
с Обоє були членами парафії Св. Юрія, 
б и чесними членами i довголітними пе- 
§ "Єдплатниками Українських Вістей. 
= Сумно минають роки від того часу, ко- 
| ми відправили Вас на вічний спочинок. 
Вічна Їм Пам'ять! 


умі 
До Канади приїхав в березні 1948 Ро"). 


г 3 тий і 
короткий час зуп ei рідні, тет і 
рої p ас зу мнився у сво! поні тоді З | Родини Комарницьких 
ка П.Кіпран в Вінніпезі. Henowac жив" | Попіль і Коваль 
Антонові застати свого батька Василя» пи їй “Asi 


який виїхав до Канади ще в 1912 рої" 
М Прод. ст. ПРО 
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Мартинюк 


мічних людей, майже до кінця свого трудолюби- 
вого життя. 

Бл. п. д-р Антін був активним і жертвенним 
членом церкви Пресвятої Євхаристії, а також 
був активним членом таких установ і організа- 
цій: Канадсько-Альбертського медичного това- 
риства, Медичної Konerti Канади, Українського 
Медичного товариства Північної Америки, това- 
риства Українських Професіоналістів в Едмон- 
тоні. Був директором управи дому опіки Пресвя- 
тої Євхаристії й У.Н.О. Був членом Комітету Ук- 
раїнців Канади в Едмонтоні. Бл. п. д-р Антін ду- 
же прихильно ставився до молодечої організації 
,Пласт". Часто їздив з членами Пласту в гори, 
опікувався ними й в разі потреби давав для них 
лікарську поміч. 

Покійний піддержував свою Церкву, інсти- 
туції й організації. Брав активну участь в церков- 
но-громадському й організаційному житті укра- 
інського суспільства в Едмонтоні й Канаді. Був 
лагідної і приятельської вдачі, тому придбав со- 
бі так багато друзів, що засвідчила їх присут- 
ність на похоронних відправах 

Подружжя д-ра Антона й Вікторію Марти- 
нюк Бог обдарував в 1960 році сином, якому да- 
ли ім'я Петро, Олександер. Вони виховали свого 
сина Петра в християнському й українському ду- 
сі, допомогли отримати йому отримати універ- 
ситетську освіту й стати інженером. 

Покійний Антін в своїм подружнім житті ба- 
гато завдячував своїй вірній дружині Вікторії, 
яка часто була для нього помічницею й щирою 
порадницею. 

Бл. п. д-р А.Мартинюк залишив у глибокому 
смутку дружину Вікторію, сина Петра, ближчу й 
дальшу родину в Едмонтоні, в Вінніпезі й поза 
Канадою. Залишив друзів по професії й багато 
приятелів, залишив велику українську громаду в 
Едмонтоні. 

На нев'янучий вінок у світлу пам'ять бл. п. 
д-р Антона Мартинюка, присутні на похоронних 
відправах зложили пожертви: Українські Студії 
-- Енцикльопедія Українознавства $1,160.00, a 
на Церкву Пресвятої Євхаристії 5360.00. 

Нехай канадська земля буде легкою для по- 
кійного Антона і нехай Господь Бог оселить ду. 
шу покійного Антона, в оселях Своїх, де всі пра- 
ведні спочивають. ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 


Односельчани 
О.Б. і С.М. 


ВИСЛОВЛЮЄМО ГЛИБОКУ ПОДЯКУ 


3 глибоким почуттям вдячности 
висловлюємо щиросердечну подяку Всечесним 
Отцям Духовним: Я.Федуникові, Б.Снігуровичові 
й дияконові о. А.Амброз за похоронні відправи й 
за слова розради. Дякуємо дякові Іванові Хруни- 
кові за відспівання Заупокійної Служби Божої. 
Дякуємо всечесним отцям за відправлення 
Служби Божої і Панахиди у 40-ий день по 
відході покійного Антона, також дякуємо цер- 
ковному хорові за відспівання Панахиди. 

Сердечну подяку висловлюємо хорові 
СУМК міста Едмонтону, його диригентові 
Михайлові Прокопові за відспівання Панахиди в 
каплиці похоронного заведення -- Парк Мемо- 
ріял. 

Дякуємо діючим і почесним тілоносцям. 
Особливу подяку висловлюємо похоронному за- 
веденні -- Парк Меморіял п. Я.Смолику, за його 
велику поміч в часі нашого горя з приводу нена- 
дійного упокоєння, мужа і батька в далекій 
Австрії. Дякуємо за так дбайливу обспугу в часі 
похорону і за слова потіхи та розради. 

Щира подяка належиться жіноцтву ЛУКЖ 
при церкві Пресвятої Євхаристії, за 
поминальний обід. 

Всім промовцям, які склали родині співчут- 
тя, та згадали добрим словом покійного Антона, 
а ними були: д-р Дмитро Тодосійчук, д-р Петро 
Саварин і д-р Марійка Якимечко. 

ініціяторам і всім жертводавцям на Укра- 
їнські Студії -- Енцикльопедію Українознавст- 
ва, на Церкву Пресвятої Євхаристії, що зпожили 
на нев'янучий вінець в пам'ять нашого дорогого 
мужа й батька, висловлюємо найсердечнішу по- 
дяку. Родині з Вінніпегу й з Мисисага, Онт. щиро- 
сердечно дякуємо за прибуття на похорон свогс 
родича Антона й дякуємо за розраду й Вашу для 
нас поміч. 

Дякуємо сердечно всім тим, що прислали 
квіти, картки співчуття, всім присутнім за молит 
ви на похоронних відправах і в 40-вий день упо 
коєння Антона. Дякуємо всім, хто в будь-який 
спосіб допоміг нам в тяжких хвилинах нашогс 
смутку й горя. Хай Господь Бог винагородить 
Вас усіх щедро Своїми ласками. 


В глибокому смутку, 
дружина Вікторія i син Петро 
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FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 
* Serving Edmonton & District Families Since 1941 
» Pre-arranged Funeral Plans. 2 
peers 
» Provincial, National Є International Service 


о Licensed Crematorium On Premises 
є We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation. 


Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


SASKATOON, SASKATCHEWAN 
WESTWOOD FUNERAL CHAPEL 
1402 - 20 Street West 
Гелефон: 653-3434 
БЛИЗЬКО УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
СОВІСНА ОБСЛУГАШГАРАНТОВАНА ОБСЛУГА 


sf 
DOMINION GRANITE 


Mewc%iials 


@ An Alberta-owned and operated company 
for over 20 years. 


Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 


е Courtesy car (upon request). We will pick 
you up to see our large display, without 


obligation. 
® Free storage on pre-need memorials. 
е Discounts now in effect on ali 
monuments. 


12325 - 97 Street 
Edmonton, Alta. 
TSG 125 
474-1448 


1324 Centre St. М. 
Calgary, Alta. 
T2E 2R7 

Ми говоримо 277-4888 


по-українському 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 
. "Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Допис! 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 
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THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 
SERVING CANADA'S HOME MISSIONS SINCE 1908 


War brought Oblate northern posting 


lhor Osakiwsky 


Oblate Father Gilles Mousseau, a longtime mission- 
ary in the Canadian North, clearly remembers the first 
time he felt a religious calling for the missions. 

He was about nine or ten years old, and was at 
school looking at a map that included the North. As he did 
so, he heard a voice say, ‘““That’s where you are going to 
ро." 
й For Father Mousseau this was a call from God to 
dedicate his life to the mission Church, a call which he 
answered some years later when he entered the novitiate of 
the Oblates of Mary Immaculate. What finally brought 
him to the Canadian North, however, were events caused 
by the outbreak of the Second World War. 


African interest 

Father Mousseau had been ready to follow his cousin, 
also an Oblate priest, to Africa where he expected to work 
on the missions there. But the torpedoing of a ship by the 
German Navy carrying some missionaries, and their subse- 
quent capture as prisoners, resulted in the decision not to 
send missionaries overseas until the end of the war. 

Up until then, most of the missionaries among the 
aboriginal peoples in the Canadian North had been 
Oblates staffed from Europe, so much so that the North 


since 1942. 


Mousseau. 


OBLATE MISSIONARY — Father Gilles Mousseau, 
O.M.L, has served іп the Canadian northern missions 
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Mousseau, "1 was more in tune about missions oy. 

He was one of three Fathers to be recruited fy 
ern Canada. One was sent to the Arctic coast, 
Forth Norman, and one to Fort Smith, North 
ories. 
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Youth work 

Born in Quebec near Montreal in 1916, Fath 
eau came to Fort Smith, N.W.T., in 1942. He has 
the Mackenzie-Fort Smith Diocese to this day. 

In addition to fulfilling various administratiy. duties 
for the diocese, he has spent many years working with the 
youth. Nine-and-a-half years, from 1971 to 19. 
also spent as provincial of the Oblate Місе-Рус 
Mackenzie. 

Father Mousseau’s greatest satisfaction in his прі 
try has been working with young people. "Му whole life 
has been dedicated to the youth,”” he says. "1 feel ді ease 
with them. It’s my vocation; I’ve been called to tha, © 

When still in college, Father Mouseau knew (hay по 
would eventually be working with the young. “| hat з 
kind of vision at that time, and I could see myself with the 
youth, surrounded by young people.”’ 
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Despite the many dangers in travelling in the Non) 
over the years, and some close calls in single-engijje ajp- 
craft, Father Mousseau feels that he has always been under 
some kind of special protection. There has always beep 
help provided by the Lord, he notes. 

“I’ve been happy in my missionary life,”’ adds Father 
Mousseau. “‘I’ve had my trials and difficulties (100). 


1.0. Photo 


if they could find someone to come up North, and replace 
those who used to come from overseas, 


” 


The biggest trial was being posted for a second time то 
a mission he had already been at before. Although hi: 


says Father 


was considered the domain of the Oblates, but from оці- 
side Canada. 

“When there was no one coming from overseas, the 
bishop in charge came to Ottawa and asked my superiors 


In Ottawa at that time with nine of his fellow priests 
studying at the university, Father Mousseau had told his 
superiors that he was ready to go to missions anywhere at 
all. "1 did not know what was the North,’’ admits Father 


colleagues felt that he was very lucky to go back to a fam 
iliar place, he did not. He found it very difficult to return 
to the same place; but once he accepted his posting, the 
rest came easy. 


Care of poor and sick attracted Sister 


Although nursing and bicyles don’t 
have anything in common, a Sister in the 
Northwest Territories found that a trusty 
two-wheeler was most useful in her nurs- 
ing vocation. 

The was true for at least one summer 
out of the 10 years Sister Rosalie Cherlet, 
a Grey Nun of Montreal, worked as a 
nurse in Fort Providence, N.W.T. 

“The first year І walked, says Sister 
Cherlet, "апа the settlement was getting 
longer and bigger all the time.”’ 

As the only nurse in that northern 
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Mevtings, as well as other acti 
Chureh’s contact with the city 


| IN — Father John 5. Knight (centre), president of the 
Catholic Church Extension Society of Canada, meets with Father Larry MacLennan, 
ОМ.І,, pastor of Blessed Kateri Tekakwitha Mission, and Rena Henry, director- 
coordinator of the mission’s native centre in Vancouver, B.C. The Kateri Mission has 
a pastoral responsibility for up to 20,000 native Indian people living in or near the 
core of Canada’s largest west coast city. The native people served by the Kateri 
Mission are from every Province and territory in the country and are offered such 
Programs as family counselling, adult religious education, home visitation, A.A. 
ties. By its presence, the mission tries to be the 
5 large native population. Throughout 1985 the 


community, she found herself wasting a 
lot of energy and precious time hoofing it 
instead of nursing. 

To remedy the problem, she was 
bought a bicycle to get around on. ‘‘Well, 
that was only good in summer when it was 
good and dry,’ remembers Sister Cherlet. 
For the rest of the time she again had to 
rely on her feet. 

The following year, however, it was 
finally understood that what she really 
needed was a car that could be driven in all 
kinds of weather, and that could even 


Catholic Church Extension Society has supported the mission with $20,000 in 


financial aid, an amount which represents less than half of the mission's $51,700 
operating budget. Without the help of the Exte: 


donors, this assistance would not haye been possible, says Father Knight. 


ion Society's many generous 


transport patients. 
“So we really progressed,’’ she says. 


Regional centre 

Sister Cherlet is now living at the 
Grey Nuns’ regional centre in Edmonton, 
Alberta. She spent about three decades 
nursing in the Canadian North, and 
before coming to the Northwest Territories 
in 1953, she worked 10 years at different 
hospitals in southern Canada. 

Born in the United States, Sister 
Cherlet was brought up in Swan Lake, 
Manitoba. Her medical training was done 
at St. Boniface General Hospital in Win- 
nipeg. 

“It was really the care of the sick and 
the poor that attracted me to the Grey 
Nuns,”’ says Sister Cherlet. 

As she was training to become a 
nurse, she saw the Sisters at work, and 
read up about their religious community. 
She entered the community and then com- 
pleted her medical training. 

"Му nursing vocation has brought 
me a lot of satisfaction,’’ says Sister Cher- 
let. "І really gave myself to nursing when І 
came up — before that too — but coming 
up North, nursing was ії," 

Sister Cherlet believes that she always 
tried to do her best as a nurse. Even now 
she welcomes any little nursing opportun- 
ity that comes her way. 

“Once a nurse, we’re always a 
пиг5е,"" she says. 


NURSING MINISTRY — Sister Rosalie 
Cherlet, 5.С.М., points to one ої р 
remote missions in the Canadian Мет! 


where she was stationed as a nurse. 
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A PRAYER 
INTENTION 


Please pray for the Holy Father's 
return to Fort Simpson. 


Dear Fr. Knight: 
To help Home Missions, ! am pleased to enclose my gilt {07 

Dbuilding and maintaining chapels Cimost urgent needs 

Cicatechetical programs Cisupport of missionaries 

Geducation of priests Omedia Cminisiries program 

oe OPlease send information on Church Extension 

Charitable Gift Annuity Plan. 


«а City ae Й 

oe A receipt will be sent for tax deductions. 

ee Cardinal Gerald Emmett Carter, Chancellor 
Fainer John Knight, President 


